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ΓΕΠΡΓΙΑ ΕΛΛΙΟΤ

Ή  ύπότό ψευδώνυμον Γεωργία Έλλιοτ διάσημος Ά γ - 
γλίς μυθιστοριογράφος έγεννήθη τόνΝοέμβριον τοΰ 1819, 
άπέθανε δέ τον Δεκέμβριον τοϋ 1880. Τό αληθές αυτής 
όνομα ήτο Μαίρη Άνν ’ Ηβανς (Mary-Ann Evans) .Κατά 
τήν μακράν μετά τήν άποπεράτωσιν των σπουδών της έν 
τή πατρική οικία μοναξίαν ένησχολήθ·  ̂εις σοβαρωτά- 
τας μελέτας, άποκτήσασα ευρυμάθειαν έφ’ ή έξεπλήσ- 
σοντο οί μετ’ αύτής σχετιζόμενοι. Έξέμαθε τήν ελ
ληνικήν, τήν λατινικήν καί τήν εβραϊκήν, τήν γερ
μανικήν, τήν γαλλικήν καί τήν ιταλικήν, έσπούδασε 
χημείαν, γεωμετρίαν, εντομολογίαν, καί Ιδιαίτατα φι- 
λοσοφίαν καί θεολογίαν. Έκτακτον ζήλον έπεδείξατο 
προ πάντων εις τήν φιλοσοφίαν, έν ένθουσιώδει δέ δρμή 
ποτε άνεφώνησε: —  "Ω, είθε νά ζήσω αρκετόν καιρόν 
όπως δυνηθώ νά συνδιαλλάξω τήν φιλοσοφίαν τοϋ 
Λοκίου μετά τής τοϋ Κάντιου.

Τότε μετέφρασε τόνΒίον τοϋ Ί η σ ο ϋ  τοϋ Στρά- 
ους έχ τοϋ γερμανικού, καί τήν ’ Ηθικήν τοϋ Σπι- 
νόζα έκ τοϋ λατινιχοΰ. Βραδύτερου έγένετο ένθερμος ο
παδός τής θετικής φιλοσοφίας τοϋ Αύγουστου Κόντ, 
καί περί τά μέσα τοϋ βίου της έν μέρει τοϋ ’ Ερβέρ- 
του Σπέντσερ.

Μετά τόν θάνατον τοϋ πατρός της μετέβη τώ 1849 
εις ΛονδΓνον οΰχί όπως χρησιμοποίησή τήν έξοχο ν αύ
τής ιδιοφυίαν ώς μυθιστοριογράφου, ήν ούδ’ ΰπώπτευε 
*αν έν έαυτή, άλλ’ όπως κερδίση τά πρός τό ζήν διά 
τής πληθύος το»ν γνώσεων, ας είχεν άποθηκεύση έν τή 
κεφαλή αύτής. ’Επί τινα δε χρόνον έγραφε κριτικά άρ
θρα έν τή»’Επιθεωρήσει τής Οϋεστμίνστορ».Βραδύτερου 
μόνον κατά προτροπήν φίλου αυτής, καί τούτου άμφι- 
βάλλοντος περί τής εΰδοκιμήσεώς της, έπεδόθη εις τό 
διηγηματικόν είδος καί άνεδείχθη μία των μεγίστων 
μυθιστοριογραφιών τοϋ αίώνος τούτου.

Τά αριστουργήματα τής Γεωργίας Έλλιοτ είνε δ 
Σάϊλας Μάρνερ, δ Ά δ ά μ Μ π ή δ  καί ’ Ο έ π ί 
τοϋ Φλός Μύλος. Τό φιλοσοφικόν βάθος τοϋ πνεύ
ματος αύτής, ή δύναμις περί τήν διαγραφήν χαρα
κτήρων ζώντων καί αληθώς ανθρωπίνων εινε τοιαύτη 
ώστε έξοχοι κριτικοί συγκρίνουσιν αύτήν πρός τόν 
Σαίκσπηρ, άλλοι δέ θέτουσιν έν ίση μοίρα πρός 
τόν ΓκαΓτε. Έ ν  τοϊς έργοις αύτής ή δράσις προβαίνει 
βραδέως, άλλ’ ή συγχίνησις κατά μικρόν συσσωρευο- 
μένη έκρήγνυται καί καταπλημμυρεΓ τάς χαρδίας.

« Ή  Γεωργία "Ελλιοτ», γράφει δ έπιφανής κριτικός 
Scherer,ηέδημιούργησεν είδος έν ω δέν θά έχη διάδοχον, 
διότι ούδέποτε πλέον θά εύρεθώσιν οΰτω συνηνωμέναι 
®ί έξοχοι άρεταί τοϋ φιλοσόφου μετά τών έξοχων αρε
τών τοϋ καλλιτέχνου, όπως παραγάγωσι τό μυθιστό
ρημα τής ήθικής άναλύσεως».

Ή  περιώνυμο; αΰτη συγγραφεϋς ανήκει εις τήν 
πραγματικήν σχολήν. Άλλ’ έν ω σχεδόν ανεξαιρέτως 

τ ο μ ο ς  χ λ ’— 1887.

πάντες οί λαβόντες ώς θέμα τήν πραγματικότητα δεί
χνονται άστοργοι πρός αύτήν, από τών ’Ολλανδών ζω
γράφων, οΐτινες γελοιογραφοΰσιν αύτήν κατά τό πλεί- 
στον, μέχρι τοϋ Θακεραίη, όστις παρατηρεί τήν πραγ
ματικότητα ώς μισάνθρωπος καί αισθάνεται τήν χο
λήν συσσωρευομένην έν τή καρδία του, μέχρι τοϋ Δί- 
κενς εις δν έμπ.έει άγχνάχτησιν καί ειρωνείαν, ή Έ λ 
λιοτ ατενίζει αύτήν μέ βλέμμα πλήρες συμπάθειας.

« ’Ανευρίσκω πηγήν θελκτικής συμπάθειας,γράφχι έν 
τινι τών έργων της,μάλλον εν τή πιστή αναπαραστάσει 
μονοτόνου ϋπάρξεως, ήτις ύπήρξεν δ κλήρος τών πλεί- 
στων έχ τών όμοιων μου, ή έν τή άφηγήσει απολύτου 
μεγαλείου ή ένδειας,ή τραγικών περιπετειών καί μεγά
λων πράξεων. Άφίνω άδιστάκτως κατά μέοος τό ακτι
νωτόν στέμμα τή; δόξης τών αγγέλων, τών προφητών, 
τών στρατιωτικών ήρώων πρό γραίας κεκλιμένης έπί 
τής άνθοφόρου γάστρας της, ή παρασκευαζούσής τό μο
νήρες όεΐπνόν της, έν ω τό φώς τής ημέρας ύπό φυλ
λώματος μετριαζόμενου πίπτει έπί τής άνέμης της, τής 
λαγήνου καί πάντων τών εύτελών αντικειμένων, άτι- 
να εινε πολυτιμότατα εις αύτήν διά τάς άνάγκας τοΰ
βίου  ’Ολίγοι προφήτχι εύρίσκονται έν τώ κόσμω, ό-
λίγαι γυναίκες έξόχου καλλονής, ολίγοι ήρωες. Δέν δύ
ναμαι νά παράσχω όλην μου τήν αγάπην καί δλον 
μου τόν σεβασμόν εις τοιαΰτα σπάνια όντα. Οί γραφι
κοί λαζαρόνοι καί οί δραματικοί έγκληματίαι δέν εινε 
τόσον συχνοί όσον δ συνήθης γεωργός, όστις κερδαίνει 
έντίμως τόν άρτον του καί τρώγει αύτόν πεζώς κόπτων 
μέ τό μαχαίριόν του.»

Ό  ’ Εφημέριος Τ ζ ί λ φ ι λ  δν άρχεται Βημο- 
σιεύουσα ή Ε σ τ ί α  περιλαμβάνεται εις τάςΣχη-  
νάς τοϋ κληρικού βίου δι’ ων ήρχισε τό μυθι- 
στοριογραφιχόν στάδιόν της ή Γεωργία Έλλιοτ καί 
αιτινες έξεδόθησαν εις τόμον τώ 1857.

Μεγίστη ύπήρξεν ή επιτυχία τοΰ έργου τούτου. 
Φλογερά περιεργία ήγέρθη άνα τήν ’Αγγλίαν όπως 
γνωσθή τις ήτο δ George Elliot. Ό  Δίκενς άνεγνώρι- 
ζε γυναικείαν χείρα. Ό  Θακεραίη έβεβαίου ότι δέν 
ητο γυνή δ συγγραφεϋς τοΰ έργου έκείνου. Ή  σύζυγος 
τοϋ μεγάλου Καρλάυλ έγραφε πρός τήν συγγραφέα ότι 
άφεύχτως είνε γέρων, ότι έχει σύζυγον καί πολλά τέ
κνα, ότι άγαπφ τούς κύνκς καί είνε συγγενής κληρικού 
τινός, άλλοι δέ ύπεστήριζον ότι δ συγγραφεϋς ητο κλη
ρικός. Οί έφημέριοι τής κομητείας τοϋ Ούάρουϊκ ύπέ- 
θεσαν ώς τοιοΰτον συνάδελφόν τινα αύτών, όστις τόσον 
άσθενώς ήρνήθη, ώστε ή άρνησίς του έθεωρήθη ώς 
σχεδόν δμολογία. Ό  αξιότιμος ούτος έφημέριος έξηκο- 
λούθει άπολαύων τής δόξης διά τά έχάστοτε έχδιδόμενχ 
έργα τής Γεωργίας Έλλιοτ, προσκαλούμενος εις̂  συμ
πόσια, λαμβάνων ένδείξεις θαυμασμού,άχρις οΰ μετά τήν 
δημοσίευσιν τοΰ «ΆδάμΜπήδ»,άγανακτήσασαή Γεωρ
γία Έλλιοτ άπεχάλυψε τό όνομα αύτής.

Ό  Έφημέριος Τζί λφιλ, τό έχτενές καί ώραιό- 
τατον τοΰτο διήγημα, ιζ αρέ̂ ον πλήρη ιδέαν τής 
θαυμασίας συγγραφικής ιδιοφυίας τής Γεωργίας Έ λ -
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λιοτ, εχει άμα τό προσόν ότι έν αϋτώ αί σκηναί δεν 
είνε σχείόν αυτοτελείς ώς έν τοϊς μεγάλοις αυτή; ερ- 
γοις άλλ’ ή δρασις χωρεϊ γοργώς καί τό ενδιαφέρον 
τηρείται άμετάπτωτον μέχρι τέλους. Α. Π. Κ.

Ο ΕΦΗΜΕΡΙΟΣ ΤΖΙΛΦΙΛ
Α ι ή γ η μ α  Γ ε ω ρ γ ί α ς  " Ε λ λ ι ο τ  

Μ ε τ ά φ ρ α σ ε ς  · Λ ρ ε σ τ ο τ έ λ ο υ ς  Π . Κ ο υ ρ τ ί δ ο υ .

Α'.

Είνε έσπεροι τ ή ς  εικοστής πρώ της 'Ιουνίου 
του 1 7 8 8 . Πνιγηρά ΰπήρξεν ή ήμέρα καί δ 
ήλιος πυριφλεγής, θά διαμείνη δ ’ είσέτι πλείον 
τή ς  ώρας ύπέρ τόν ορίζοντα· ά λ λ ’ αί ακτίνες 
αϋτοϋ θραυόμεναι ύπό του φυλλώματος τών πε- 

ιστοιχούντων τό δάσος πτελεώ ν δέν έμ.ποδί- 
ουσι δύο κυρίας νά έξίλθω σι μ ετά  τοϋ εργό

χειρου τω ν καί καθήσωσιν εις τον προ τοϋ πυρ- 
γου τοϋ Σέβερελ χλοάζοντα  λειμώνα. Ή  πυκνή 
χλόη  υποχωρεί καί ύπ’ αύτά τά  ελαφρά βή
μ α τα  τ ή ς  νεωτέρας, μικροσώμου καί χαριέσσης 
νεάνιδος, ής διαφαίνεται δ μικκϋλος ποϋς. 
Π ροτρέχει τ ή ς  έτέρας γυναικός όπως τοποθε- 
τή σ η  τ ά  προσκεφάλαια εις την  προσφιλή θέσιν, 
επί τοϋ  πρανοϋς, παρά συστάδα δαφνών, όθεν 
δύνανται νά βλέπωσι μαρμαιρούσας τά ς  ήλ ια - 
κάς ακτίνας έν μ έσφ  τώ ν  νυμφαιών, θεα ταί 
άμα ούσαι έκ τώ ν παραθύρων τοϋ εστιατορίου.

’Ιδού στρέφεται ή  νεωτερα καί δύνασθε νά 
ϊδ η τε  τό  πρόσωπον α υτής, έν ώ μένει όρθια ά- 
ναμένουσα τή ν  έτέραν κυρίαν, ή τ ις  προχωρεί 
βραδύτερον. Ευθύς αμέσως έντύπωσιν σάς έμ- 
ποιοϋσιν οί μεγάλοι μέλανες οφθαλμοί αυτής· 
είτα  παρατηρείτε τήν  χρυσίζουσαν χροιάν τοϋ 
προσώπου αυτής καί τοϋ τρα χήλου, εφ' ον 
στρόφιον έκ μέλανος τριχάπτου χρησιμεύει ώς 
μ ετά β α σις άπό τού κίτρινου έκείνου χρώματος 
εις τό  λευκόν τής έκ μουσελίνης έσθήτος αύτής.Ο ΐ 
μεγάλοι οφθαλμοί τ η ς  έκλάμπουσι ζωηρότερον 
καθ' οσον ή  μαύρη κόμη τ η ς  είνε πρός τά  οπίσω 
άνερριμμένη καί άναδεδεμένη ύπό πιλίδιον, 
κρατούμενον έπί τή ς  κεφαλής α υτή ς δ ιά  κο- 
σύμβου κερασόχρου.

Ή  δέσποινα, πρεσβυτέρα τ ή ς  νεάνιδος, απο
τ ελ ε ί όλως διάφορον τύπον. Είνε ύψηλή, φαίνε
τα ι δ ’ έτι ύψηλοτέρα έκ τοϋ κορύμβου τ ή ς  πε- 
πασμένης διά κόνεως καί διά τριχάπτω ν καί 
ταινιών κεκοσμημένης κόμης τη ς . Είνε σχεδόν 
πεντηκοντούτις, ά λ λ ’ ή  χροιά αύτής διαφυ- 
λ ά τ τ ε ι  θαυμασίαν δροσερότητα. Ή  περικαλλής 
ξανθή κόμη τη ς, τό  π α χύ καί ύπερήφανον χ ε ί
λος τη ς , καί ή  κεφαλή ή  εις τ ά  όπίσω πως 
άνερριμμένη όταν βα δίζη , παρέχουσιν εις αυ
τήν εκφρασιν ύπερηφάνου ύψηλοφροσύνης πρός 
ήν δεν δυσαρμοστούσιν οί φαιοί καί ψυχροί α ύ-

τ ή ς  οφθαλμοί. Τό στρόφιον προσηρμοαμένον έπί 
τοϋ έπιστηθίου τή ς  κυανόχρου έσθήτος κα
ταδεικνύει τό μεγαλοπρεπές εύρος τού θώρακός 
τ η ς . δ βλέπων δ ' αυτήν πατούσαν τήν χλόην 
δ ιά  τού βασιλικού έκείνου βήματος, θά έφαν- 
τά ζετο  ότι μεγάλην τινά  δέσποιναν έκ τών ύπό 
τού Ρέύνολδς γραφεισών, έξελθοϋσαν αίφνης τού 
πλαισίου τη ς  όπως άπολαύση τ ή ς  έσπερίας 
δρόσου.

—  β ά λ ε  χαμηλότερα  τ ά  προσκέφαλα, λ ί -  
κατερίνα, διά νά έχιομεν όλιγώτερον ήλιον, ά- 
νέκραξε δ ι ’ επ ιτα κτικού  τόνου.

Ή  νεάνις ύπήκουσε· έκαθέσθησαν άμφότεραι, 
ή δέ κυανή καί λευκή αύτών στολή  διαγραφο- 
μένη έπί τού πρασίνου χρώ ματος τώ ν δαφνών, 
ά π ετέλει φαιδρών αρμονίαν χρω μάτω ν, καίτοι 
τή ς  μ ιάς μέν ή καρδία ή το  άδιάφορος, τή ς  δ’ 
έτέρας ολίγον τ ι τεθλιμμ ένη.

Ό  πύργος τού Σέβερελ θά έχρησίμευεν ώς 
πρότυπον ώραίας είκόνος τή ν  εσπέραν έκείνην 
αν Ά γ γ λ ο ς  τ ις  Β α τ ώ  εύρίσκετο έκεϊ όπως τον 
ζωγραφήση. Ό  έκ τεφροϋ λίθου χωροδεσποτικός 
ούτος πύργος έφ ω τίζετο  ύπό τών άκτίνων τού 
ήλιου καταυγάζοντος τά ς ύάλους τών αψιδω
τών παραθύρων καί τήν  φηγόν, ή τ ις  έκλινε 
πρό τίνος τώ ν  δμοιομόρφων πυργίσκων τή ς  προσ- 
όψεως. Εύρεΐα άμμόστρωτος οδός διευθυνομένη 
δεξιά , κα τά  μήκος δενδροστοιχίας ύψηλών πευ- 
κών, διεχω ριζετο μεταξύ δύο καταφύτων γηλό
φων, ένθα δ ερυθρός κορμός τ ή ς  Σ κ ω τικ ή ς πεύ- 
κη ς άπέστιλβεν ύπό τά ς  π λα γίας ήλιακάς 
άκτΐνας. Έ ν  μ εγά λη  λίμνη κύκνοι ένήχοντο 
νωχελώ ς κρύπτοντες τόν πόδα ύπό τή ν  πτέρυ
γα , πέριξ διανθών νυμφαιών. Ό  σμ,αραγδόχρους 
λειμών συνεχέετο κα τω τέρω  πρός τά  βαθέος 
πρασίνου χρώματος φυτά τοϋ ά λσου ς, εξ 
οΰ ά πεχω ρίζετο δυσδιακρίτως ύπό μικρού ρυα
κιού έκρέοντος τής λίμνης, όφιοειδώς έλισσομέ- 
νου καί έξαφανιζομ.ένου ύπό ξύλινων γεφυ
ρών· τέλος έπ ί τή ς  χλόης τού λειμώνος έκα- 
θη ντο ή  δέσποινα καί ή νεαρά κόρη· τό σύνολον 
τούτο ήδύνατο ν’ ά π οτελέσ η  άληθώ ς θελκτικω - 
τά τη ν  εικόνα.

Τ ά ς  κυρίας τα ύτα ς ίβλεπον έκ τών μεγάλων 
οτθικών παραθύρων τοϋ εστιατορίου τρεις άν- 
ρες πίνοντες ήσύχως τόν βορδιγάλειον οίνον 

τω ν , ήσθάνετο δ ’ έκαστος ιδιαίτερον πρός 
τά ς  ενδιαφέρον.

Κ α ί οί τρεΐς δέ ούτοι άνδρες ήσαν άξιοπαρ*' 
τήρητοι.

Ό  πρεσβύτερος, όστις άνεγίνωσκεν έν τι»1 
έφημερίδι τά ς  τελ ευ τα ία ς ειδήσεις περί 
γ α λλικ ή ς’Εθνοσυνελεύσεως σχολιάζω ν ε’νίοτε 
τά ς εις τούς δύο άλλους, ή το  άριστος τύποί 
γέροντος άγγλου ευπατρίδου. Οί μέλανες οφθ«^' 
μοί του έλ.αμπον ύπό περικαλλές μέτω πον, οΚ6Ρ

έφαίνετο ένεκα τώ ν πυκνών όφρύων του έτι 
μάλλον προεξέχον ά λ λ ’ ή  έντύπωσις τ ή ς  αύ- 
στηρότητος ήν ήδύνατο νά συναγάγη τις έκ 
τού όξέος β λέμματος κα ί τή ς  άετίου ρινός έξηυ- 
μενίζετο ύπό στόματος έκφράζοντος α γαθότητα  
καί οπερ, κα ίτοι έξήκοντα χειμώ νας διελθόν 
διετήρει πάντας τούς όδόντας του. Ή  δέ κόμη 
ήτο άφθόνως πεπασμένη διά κόνεως, κα τα π ί- 
πτουσα όπισθεν εις νίλόκαρ.ον.

Ό  άγγλος ευπατρίδης έκάθητο έπί έδρας 
στενής καί σκληράς, ή τ ις  άπαγορεύουσα εις 
αύτόν άπολύτως τήν έλα χίστην  πρός ΰπνον τά - 
σιν έξέφαινε τούς τε  ευθείς ώμους του καί τό 
εύρύ στήθος του. Π ράγμα τι δ σίρ Χριστοφόρος 
Σέβερελ είχε θαυμ.άσιον ά νά στημ α . ώς δύναται 
πας νά πεισθή εισερχόμενος εις τήν αίθουσαν 
τοϋ πύργου τοϋ Σ έβερελ, όπου ή είκών αύτοϋ 
εύρίσκεται παρά τήν τ ή ς  συζύγου του, τή ς  έπί 
τή ς χ λόη ς καθημένης μεγαλοπρεπούς γυναικός.

Ό  παρατηρών τόν σίρ Χριστοφόρον θά δ ιε- 
νοεΐτο βεβαίως ότι ήδύνατο νά εχη  ώς κληρο
νόμον υιόν άνδρωθέντα ήδη · ά λ λ ’ ίσως δέν θά 
έπεθύμει δ υιός ούτος νά ήτο δ δεξιά  αύτοϋ 
καθήμενος νέος, οστις έν τούτοις κα τά  τήν  δ ια 
γραφήν τής ψενός καί τού μετώ που ώμοίαζέ 
πως πρός τόν βαρόνον. "Αν δ νέος ούτος ήτο 
όλιγώτερον χαρίεις τή ν  φυήν, θά έθαύμαζέ 
τις  τή ν  κομψ ότητα τή ς  ένδυμ.ασίας αύτοϋ. 
’Α λλά  τόσον τέλειον ή το  τό  ύψηλόν αύτοϋ πα
ράστημα ώ στε μόνον εις ράπτην θά ένεποίει 
έντύπωσιν ή κομψότης τού βελούδινου αύτού 
έπενδύτου, αί δέ χεϊρές του ήμιλλώ ντο κα τά  
τήν  λευκότητα  πρός τά ς έκ τριχάπτω ν χειρί
δας του. Τό πρόσωπόντου έν τούτοις— δυσχερές 
νά λ εχ θ ή  τό  αίτιον— δέν εϊλκυε τήν  συμπά
θειαν, ’Α παράμιλλος ήτο τ ή ς  μορφής αύτοϋ ή 
ιϋχροια, χα ριέστα τα  καί τά  βλέφαρα άτινα 
παρεΐχον έκφρασιν νωχελείας εις τούς καστανούς 
αύτοϋ οφθαλμούς, καί οί £ώθωνες κα ί τό βραχύ 
αύτού άνω χ ε ίλ ο ς . Ή  κά τω  σιαγών ήτο 
ίσω ς βραχυτέρα τοϋ δέοντος, α λλά  τό μειονέ
κτη μ α  τούτο μ.ετέδιδεν αβρότητα εις τήν  μορ
φήν του. Έ ν  τούτοις, κ α τά  τή ν  κρίσιν πολλών, 
ή άβρότης α ΰτη  έστερεϊτο χάριτος. Δέν εύηρέ- 
στουν εις τά ς  γυναίκας οί οφθαλμοί έκείνοι οί 
αύταρέσκως δεχόμενοι τόν θαυμασμόν άντί νά 
αίσθάνωνται αύτόν δ ιά  τούς άλλους. Οί δ ’ άν
δρες, πρό πάντων οί άχαρι έχοντες έξωτερικόν 
άπεφαίνοντο ότι ό πεπασμένην τήν κόμην έχων 
Άντίνοος έκεϊνος ή το  « άνυπόφορος φαντα
σμένος».

Ν ομίζω  ότι δ αίδέσιμος Μαίηναρδ Τ ζίλφ ιλ , 
καθήμενος εις τήν  άπέναντι τ ή ς  τραπέζης πλευ
ράν, οΰτω  ά πεκάλει αύτόν κ α τ ’ ιδίαν, καί έν 
τούτοις τό  έξωτερικόν τοϋ κ . ΐ ζ ίλ φ ιλ  δέν ήτο 
τοιοϋτο ώ στε νά καθιστ^  αύτόν άναίσθητον εις

τ ά  σωμ,ατικά πλεονεκτήμα τα . Π ράγμα τι τό 
ειλικρίνειαν έκφράζον πρόσωπον αύτοϋ έδήλου 
ϋγίειαν, τά  δέ ^ωμαλέα αύτού μ έλη , κα τά  τήν 
γνώμην τού Β ά τς , τού έκ τή ς  Βορείου ’Α γγλίας 
καταγόμενου κηπουρού θά εύηρμόστουν ύπό 
τήν  στρα τιω τικήν στολήν μάλλον τή ς  έκτεθη - 
λυμένης μορφής καί τού λεπτοφυούς σώματος 
τού λοχαγού Ούέϊμπράου,καί όμως ούτος ώς ά - 
νεψιός καί κληρονόμος τού σίρ Χριστοφόρου είχε 
πλείονα κεκτημένα δικα ιώ μ α τα  έπί τού σεβα
σμού τοϋ κηπουρού.

Ό  Τ ζίλ φ ιλ , ούδεμίαν έδιδε προσοχήν εις τήν 
γνώμην τοϋ Β ά τ ς , έν φ  μεγίστην άπένεμε ση
μασίαν εις τή ν  κρίσιν άλλου τινός προσώπου, 
ού τό όνομα δέν θά έδυσχεραίνετο νά μαντεύση 
οξυδερκής π α ρατηρητής, έκ τ ή ς  άνυπομονησίας 
μ εθ ’ ής τ ά  βλέμμα τα  τοϋ Τ ζίλ φ ιλ  διηυθύνοντο 
έπί τή ς  νεάνιδος ή τ ις  διήρχετο τόν χλοά ζοντα  
λειμώνα φέρουσα τά  προσκεφάλαια. Κ α ί δ λο
χαγός Ούεϊμπράου παρετήρει έπίσης πρός τήν 
αύτήν διεύθυνσιν, ά λλά  τό ώραϊόν του πρόσω
πον έμενεν ώραϊον, καί ούδέν πλέον.

—  Ά ! είπεν δ σίρ Χριστοφόρος άνεγείρων 
τούς όφθαλμ.ούς του έκ τή ς  έφημερίδος του· 
ίδαύ ή  μ ιλα ίδ η . Κ τυ π ή σ α τε  τόν κιύδωνα διά 
τόν καφέν. ’Α ντώνιε, θά ύπάγωμεν νά τά ς  εΰ- 
ρωμεν, καί ή μ α ϊμ ο υ ό ίτ σ α  Τίνα θά μάς τραγψ- 
δήση κά τι τι.

Ό  καφές έκομ.ίσθη μ ετ ’ ολίγον ούχί ώς συν
ήθω ς ύπό τού πορφύραν οίκοστολήν φέροντος οί- 
κέτου ά λλ’ ύπό τοϋ γηραιού οίκονόμ.ου, όστις έφερε 
μέλαιναν στολήν άπότριπτον μέν ά λλά  λίαν κα- 
Οαρίαν.Είπε δέ άποθέσας τόν δίσκον έπί τή ς  τρα
π έζης.

—  Σίρ Χριστόφορε, εις τόν προθάλαμον είνε 
ή  χήρα Χ άρτοπ· κλαίει καί θέλει νά ίδ ή  τήν 
Έ κ λ α μ π ρ ό τη τά  σας.

—  Έ δ ω κ α  εις τόν Μ άρκαμ σαφείς δ ια τα - 
γάς ώ ς πρός τήν χήραν Χ άρτοπ , είπεν ά π οτό- 
μω ς δ σίρ Χριστοφόρος. Τ ίπ οτε δέν έχ ω  νά τής 
είπω.

—  Ε κ λ α μ π ρ ό τα τε , ύπέλαβεν δ οικονόμος 
τριβών τά ς  χεϊρας καί ταπεινότερον ύποδυόμε- 
νος ήθος, ή  δυστυχισμένη γυναίκα έχει μ εγά 
λην λύπην· λέγει οτι δέν θά ήρ.πορέση νά 
κλείση ’μ.άτι ολην τήν νύκτα, αν δέν ίδή  τήν 
Έ κ λ α μ π ρ ό τη τά  σας καί σάς παρακαλεΐ νά τήν 
συγχω ρήσετε διά τό  μ.εγάλο θάρρος πού έλαβε 
νά έλθη  αύτήν τήν  σ *γ μ ή ν . Κ λ α ίει τόσον πολύ 
πού ρα γίζεται ή  καρδία τού άνθρώπου νά τήν 
βλέπη.

—  Α ί, αί, τ ά  δάκρυα δέν πληρόνουν τό  έ- 
νοίκιον. Ά ς  είνε- δδήγησέ τη ν  εις τήν  βιβλιο
θήκην.

Μ ετά  τόν καφέν οί δύο νέοι μετίβησα ν  εις 
συνάντησιν τώ ν κυριών, έν ψ δ σίρ Χριστοφόρος



μετέβαινεν εις τήν  βιβλιοθήκην παρακολουθού- 
μενος ύπό τοΰ Ροΰπερτ, τοΰ εύνοουμένου λ α γ ω 
νικού του, δστις ίσ τα το  συνήθως δεξιά  αύτοΰ, 
έφέρετο πολύ εύγενώς κα τά  τό  γεΰρια, ά λλ ’ 
έξηφανίζετο τα κ τ ικ ώ τ α τα  ύπύ τήν  τράπεζαν 
μ ε τ ’ α ύτό, θεωρών βεβαίως τα ς βαυκάλεις τοΰ 
Βορδώ ώ ς άνθρωπίνην αδυναμίαν ήν ήν ιίχετο  
μεν ά λλα  δέν τή ν  έπεδοκίμαζεν.

Ή  βιβλιοθήκη ά π εϊχε τρία μόνον β ή μ α τα  
τοΰ έστιατορίου, κειμένη εις τή ν  άπέναντι π λευ
ράν τοΰθολω τοΰ καί ψιαθοστρώτου διαδρόμου Εις 
τό  παράθυρον επιπτεν ή  σκεά τ ή ς  υψηλής φη- 
γοΰ, ή τ ις  προστιθέμενη εις τή ν  διάγλυφον ορο
φήν καί τό άρ.αυρόν χρώ μα  τώ ν παλαιών βι
βλίω ν, άτινα έπεστρώννυον τούς τοίχους κα θί- 
στω ν  τό  δω μάτιον εκείνο σκοτεινόν, πρό πάν
τω ν δε μ ετά  τή ν  έκ τοΰ φωταυγοΰς εστιατορίου 
εξοδον.

Κ α θ ' ήν στιγμήν δ σίρ Χριστοφόρος ήνοιξε 
τή ν  θύραν, ζωηρότερον φώς επεσεν επί γυναικός 
τίνος φερούσης μέλαιναν στολήν χήρας, ή τις  
όρθή έν μέσψ τοΰ  δω μ α τίου , ύπέκλινε βαθύτα
τ α . ΤΗ το  ισχνή γυνή, τεσσαρακοντοΰτις περί
που, έρυθρούς εχουσα τούς οφθαλμούς έ *  τών 
δακρύων, έξ ών ήτο διάβροχον τά μανδήλιον 
δπερ συνέσφιγγε δ ιά  τή ς  δεξιάς χειρός.

—  Α ί, λοιπόν, κυρά Χ άρτοπ , εΐπεν δ σίρ 
Χριστοφόρος λαβών τή ν  χρυσήν ταμβακοθήκην 
του , τ ι  έχεις νά μοΰ είπής · Ό  Μάρκαμ σοΰ 
άνεκοίνωσε, π ιστεύω , τή ν  δ ια τα γήν  νά φύγιρς 
άπό τήν  επαυλιν.

—  Ν α ι, 'Ε κλαμπ ρότατε, καί ο ι  αύτό ήλθα. 
'Ε λ π ίζω  πώ ς ή  Έ ξο χ ό τ η ς  σας θά σκεφθή π ε 
ρισσότερον καί δέν θά με δ ιώ ξη , έμενα καί τά  
π τω χ ά  μου παιδία άπό τό κ τή μ α , άφ’ οΰ δ 
μακαρίτης άνδρας μου έπλήρωνε πάντα τ α κ τ ι
κά  τό ένοίκιον.

—  Α νοησίαις I "Η θελα νά ήξεύρω τ ί  σοΰ 
ώ φ ελεΐ σε κα ί τ ά  πα ιδιά  σου νά μείνετε 
εις τό  κ τή μ α  καί νά έξοδεύσετε καί τό  τ ε -  
λευταΐον λεπτόν άπό οσα σάς άφησεν δ σύ
ζυγός σου κα ί νά μήν π ω λ ή σ ετε  τ ά  γεωργικά 
έργαλεΐα καί τά  γεννήματά σας καί νά ύπά - 
γ η τ ε  νά ζή σ η τε  εις κανέν μικρόν χωρίον, όπου 
νά διατηρήσετε τ ά  χρήμ α τά  σας. "Ο λοι οϊ ένοι- 
κια στα ί μου είξεύρουν πολύ καλά ότι δέν έ π ι -  
τρεπω π οτέ εις τά ς γήρας νά διατηροΰν τά  
κ τή μ α τα  τ ά  δποϊα εί£δν οϊ σύζυγοί των.

—  Ώ ,  σίρ Χριστοφάρε, συλλογισθήτε ολίγον 
περισσότερον άν π ω λήσω  τό χορτάρι, τό  σιτάρι 
καί τ ά  ζώ α , αν πληρώσω τ ά  χρέη μου καί 
βάλω  ό ,τι περισσεύση εις τόν τόκον,θά μείνουν 
τόσα  όλίγα ποΰ μόλις θά μάς φθάνουν νά μήν 
άποθάνωμεν άπό τή ν  πείναν. Κ αί πώ ς θά ή μ - 
πορέσω ν’ αναθρέψω τ ά  πα ιδιά  μου καί νά τά  
βάλω  εις μίαν τ έχ ν η ν ; Θ ’ άναγκασθοΰν νά
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δουλεύουν εις τά  χωράφια μέ τό  ’μεροκάμα
τον, έν ώ  δ πατέρας των ή το  δ καλλίτερος άπό 
τούς μισθω τάς ποΰ έχετε ’ς τ ά  κ τή μ α τά  σας. 
Ό  πατέρας τω ν δέν έπωλοΰσε ποτέ τό  σιτάρι 
του άπό τ '  αλώνι, ώσάν άλλοι ποΰ ήσαν τής 
άνάγκης, ούτε το άχυρο ά λλά  το  έφύλαγε 
διά τ ά  μας. Κ αί μοΰ είπε τή ν  στιγμήν 
ποΰ έπαράδινε ψυχήν : Κ ύ ττα ξε  νά μ ή  φύγης 
άπό τό κτή μ α , άν σέ άφήση δ σίρ Χριστοφόρος.

—  'Α κούσε, είπεν δ σίρ Χριστοφόρος, εύθύς 
άμα οί λυγμοί τής κυρίας Χ ά ρ το τ διέκοψαν 
τήν άγόρευσίν τη ς , άκουσέ με καί προσπάθησε 
νά σκεφθής λογικώ τερα. Ποΰ ήξεύρεις σύ νά δι- 
οικήσης κτή μ α  ; Θ’ άναγκασθής νά πάρης έ'να 
άνδρα νά τό  διευθύνη· καί αύτός ή θά σέ κα- 
τα χρ ά τα ι καί θά σέ κ λ έπ τη  ή  θά σέ καταφέρη 
νά τόν ύπανδρευθής.

—  Ώ ,  σίρ Χριστόφορε, δέν είμαι τέτοια  γυ
ναίκα έγ ώ - κανείς δέν ήμπορεΐ νά είπή κακόν 
λόγον δ Γ  έμέ.

—  Β έβ α ια , δ ιότι έω ς τώρα ποτέ άκόμη δέν 
έγεινες χήρα. Αί γυναίκες είνε π άντα  τρελλαί' 
ά λλά  ποτέ δέν ξετρελλαίνονται τόσον όσον όταν 
γίνωνται χήρα ι. Τ ο  κ ά τω  κά τω  τή ς  γραφής τί 
θά ώ φεληθής, άν άφ’ ού μεϊνης εις τό  κτήμα 
τέσσαρα έτη  άκόμη, έξοδεύσης τά  όλίγα χρή
μ α τά  σου, καταστρέψης τ ά  χωράφια, καί καθυ- 
στερής τ ά  μισά ενοίκια, ή  πάρης άνδρα κανένα 
έλεεινόν ποΰ νά σέ ύβρίζη καί νά δέρνη τά  παι
δ ιά  σου.

—  Σάς βεβαιώ, σίρ Χριστόφορε, ήξεύρω πολύ 
κα λά  τάς γεωργικάς εργασίας, δ ιό τι έζησα 
μέσα εις τά  χωράφια άπό μικρό κοριτσάκι. Καί 
έπ ειτα , δέν είμαι μόνη ποΰ τό  κάμνω. Ό  
άνδρας μου είχε μίαν θείαν καί διηύθυνε ένα 
κτή μ α  είκοσι πέντε χρόνια, καί άφησε κληρονο
μιάν εις όλους τούς άνεψιούς καί εις όλας τάς 
άνεψιάς τη ς , καί εις τόν άνδρα μου άκόμη, πού 
ήτο άκόμη μέσα ’ς τή ν  κοιλιά τ ή ς  μάννας του.

—  Πιθανόν, ά λλά  θά ή το  καμμία άνδρογυ- 
ναϊκα ίσα μ ’ έκεϊ επάνω, μέ μ ά τια  άγρια καί 
χονδρή φωνή, καί όχι χήρα  μέ τριανταφυλλιά 
μάγουλα, ώσάν έσέ, κυρία Χ άρτοπ.

—  Ν ά σάς είπώ , δέν άκουσα νά λέγουν ότι 
ήτο ά σχη μ η  όπως τήν φαντάζεσθε. Έ λ εγ α ν  
μά λιστα  πώ ς τή ν  έζήτη σα ν άνθρωποι ποΰ δέν 
είχαν καθόλου τό  ’μ ά τι εις τ ά  λ επ τά  τη ς .

—  Κ α λ ά , καλά, αύτά σκέπτεσθε 0λαι· κάθε 
άνδρας ποΰ σάς κ υ ττά ζει έχει όρεξι νά σάς π®* 
ρη γυναίκα, καί θά σάς ά γαπά  τόσον περισσό
τερόν οσα περισσότερα παιδιά  έχ ετε  καί όλιγω- 
τέραν περιουσία. Ό ,τ ι  άποφασίζω έγώ  τό άπο- 
φασίζω μέ σκέψιν καί π οτέ δέν μ ετα β ά λλω  ®' 
πόφασιν. Έ κεϊνο ποΰ σέ συμβουλεύω είνε ν* 
πω λήσης όσον ήμπορέσης άκριβώτερα τ ά  γεν
νήματά σου καί τά  γεωργικά έργαλεϊά σου, κ * 1
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νά ύπάγγ,ς εις κάποιαν γωνίαν να ζή σ η ς όπως 
όπως. Τώρα πήγαινε εις τό  δω μάτιον τή ς  κυ- 
ράς Β ελ λ α μ ή , κα ί παρακάλεσέ τη ν  νά σοΰ 
δώση ολίγο τσ ά ι νά πιής.

Ή  κυρία Χ άρτοπ έννοοΰσα έκ τοΰ τόνου τοΰ 
σίρ Χριστοφόρου ό τι έμενεν ά μ ετά π εισ τος, έ -  
χαιρέτισεν αύτόν βαθέως καί έξήλθε τή ς  βιβλι
οθήκης, έν ώ  ό βαρόνος, καθίσας εις τό γρ α - 
φεΐόν του, έγραψε τή ν  έπομένην επιστολήν :

Κ ύ ρ ιε  Μ άρχαμ-

Μή φροντίζετε διόλου νά ένοικιάσητε τόν εις 
Κροουσφούτ ο’.κίσκον. Σκοπεύω νά βάλω  εις 
αύτόν τήν χήραν Χ ά ρτο π , όταν άναχωρήση 
άπό τήν άγροικίαν, τήν όποιαν είχε μισθώση ό 
σύζυγός τη ς . “Αν δύνασθε νά εύρεθήτε έδώ τό 
σάββατον εις τά ς ένδεκα τό πρωί, θά κάμωμεν 
ένα περίπατον έφιπποι καί θά συνεννοηθώμεν 
πώς νά έκτελέσω μεν μερικάς έπισκευάς ηαί νά 
προσθέσωμεν όλίγην έκτασιν έδάφους εις τόν 
οίκίσκον όπως έπαρκή εις διατροφήν μ ιάς άγε 
λάδος καί τινων χοίρων.

Δ ια τ ε λ ώ ............
X ρισζοιρόρες Σ ίβ ερ ε .Ι .

Ό  Σίρ Χριστοφόρος άφ’ ού έσήμανε τόν κ ώ . 
δωνα καί δ ιέτα ξε ν ’ άποστείλωσιν εις τον προς 
ον όρον τήν έπιστολήν εκείνην, έξήλθε. Εΰρών 
έγκαταλελειμμένα τά  προσκεφάλαια, διηυθύνθη 
εις τήν πρόσοψιν τοΰ οικοδομήματος, ένθα παρά 
τήν κυρίαν είσοδον εύρίσκετο τό  εύρύ αψιδωτόν 
παράθυρον τ ή ς  αιθούσης· τό παράθυρον τούτο 
ήνοίγετο έπί τοΰ άνδήρου,έχων πρό αύτοΰ τό ώ - 
ραίον πανόραμα τοΰ λειμώνος, περιφρασσομένου 
ύπό ώραίων δένδρων. Τό παράθυρον ή το  άνοι- 
κτόν καί ό σίρ Χριστοφόρος είσελθών εύρε τον 
ζητούμενον όμιλον, έξετάζοντα  τά ς προόδους 
τή ς μ ήπ ω  περατωθείσης οροφής. Ε ίχ ε  τόν αύτόν 
γοτθικόν ρυθμόν τοΰ έστιατορίου, ά λ λ ’ ητο 
περισσότερον έπεξειργασμένη καί ώ μοίαζε πρός 
λίθινον τρίχαπτον άβρώς κεχρωματισμένον. Τό 
τέταρτον τή ς  οροφής ύπελείπετο έτ ι  άζω γρά- 
φητον, ύπ’ αύτό δέ ήσαν σεσωρευμένα ίκρία,κλί
μακες καί έργαλεΐα.

—  Ό  Φραντσέσκος έπροχώρησε κάπω ς σήμε
ρον,είπεν ό σίρ Χριστοφόρος· σοΰ είνε ένας φοβερός 
α κα μ ά της!., νομίζω ότι έχειτόδ ώ ρ ον  νά κοιμά
ται όρθός, μέ τόν χρωστήρα εις τό χέρι. ’Α λλά 
θά τόν κεντήσω - ειδεμ ή  αύταί αί σκαλω σιαί 
θά είνε άκόμη εις τήν θέσιν τω ν  όταν έλ θ η  ή 
μνηστή, άν πρό πάντων, ’Α ντώνιε, έκτελέσ ετε  
τήν έφοδον μέ κάποιαν στρατηγικήν έπιδεξιό- 
τη τα .

—  Ώ ,  ή πολιορκία είνε τό πληκτικώ τερον 
μέρος τοΰ πολέμου, είπεν ό λοχαγός Ούεϊυ.πράου 
μειδιών.

—  Ό χ ι ,  όταν ό πολιορκητής συνεννοήται

μέ τούς έν τ ώ  φρουρίιρ. Κ αί τοΰτο θά συμβαί- 
νη άν ή  Β εα τρ ίκη  έχ η  τήν  τρυφιράν καρδίαν 
τή ς  μητρός τ η ς  όπως έχ ει καί τή ν  καλλο
νήν της.

—  Π ώ ς σάς φαίνεται, σίρ Χοιστοφόρε, είπεν 
ή λα ίδ η  Σ έβερελ, ή τ ις  έφάνη συσπάσασα τά ς 
όφρΰς έπί τα ΐς άναμνήσεσιν άς άνεκάλεσεν ό 
σύζυγός τη ς , πώς σάς φαίνεται ή  Σ ίβυλλα  τοΰ 
Γκουέρτσιν έπάνω ά π ’ αύτήν τήν θύραν,όταν θά 
τοποθετήσωμεν τά ς εικόνας; Είνε σχεδόν χ α 
μένη εις τή ν  αίθουσαν μου.

—  Π ολύ κα λά , ά γ α π η τή  μ ο υ , άπήντησε 
μ ετά  στοργής ό σίρ Χριστοφόρος, αν θέλετε νά 
στερήσετε τό δωμάτιόν σας τοιούτου κοσμήμα
τος. Τ ά ς  προσωπογραφίας μ.ας, τά ς όποίας έζω - 
γράφησεν ό σίρ Ίοσούας, θά τοποθετήσωμεν 
άπέναντι τοΰ παραθύρου καί τή ν  Μ ε ζ α -  
μόρφωσιγ  εις αύτό τό άκρον. Β λ έ π ετ ε , ’Αν
τώ νιε, ότι δέν άφίνω καμμίαν κα λήν θέσιν 
διά σάς καί τή ν  σύζυγόν σας. θ ά  σάς σ τρ έ- 
ψωμ.εν τό πρόσωπον προς τόν τοίχον, εις τήν  
πινακοθήκην ά λ λ ά  καί σείς ήμπορεΐτε νά μάς 
έκδ ικη θή τε βραδύτερον.

Κ α τά  τήν συνδιάλεξιν τα ύτην ό Τ ζίλ φ ιλ  
στραφείς πρός τήν Αίκατερίναν είπε :

—  Υ π έρ  πάν ά λλο προτιμώ τήν θέαν τήν  
όποιαν έχομεν ά π ’ αύτό το παράθυρον.

Α ΰτη δέν άπήντησεν, ό δέ Τ ζίλ φ ιλ  βλέπων 
ότι οί οφθαλμοί τ η ς  έπληροΰντο δακρύων προσ- 
εΐπε :

—  Περιπατοΰμεν ολίγον ; Ό  σίρ Χριστόφο
ρος καί ή λα ίδ η  φαίνονται άπησχολημένοι.

Ή  Α’.κατερίνα σ υγκα τετέθη , καί είσήλθον 
εις δενδροστοιχίαν άγουσαν μ ετά  πολλούς ύπό 
μεγά λα  δένδρα έλιγμούς εις άνθόφυτον πρασιάν. 
Κ α θ’ δλον τόν καιρόν τοΰτον έσ ίγ ω ν  ό Μ αίη- 
ναρδ Τ ζίλ φ ιλ  έγίνωσκεν οτι δέν ήτο τό ά ντι- 
κείμενον τών σκέψεων τή ς  Αικατερίνης καί προ 
πολλοΰ είχε συνηθίση νά φέρη τό βάρος τή ς  
διαθέσεως τα ύ τη ς τοΰ  πνεύματος, ήν ή  νεάνις 
άπέκρυπτεν έπ ιμελώ ς έκ τώ ν άλλων.

Έ φ θα σα ν εις τή ν  πρασιάν, διήλθον τήν έπί 
τή ς  πυκνής φραγής θύραν καί εύρέθησαν αίφνης 
έν μέσω φωταυγοΰς βλαστήσεω ς, ή τις  μ ετά  τά ς 
σκιεράς δενδροστοιχίας, άφ’ ών έξήρχοντο, έ- 
θάμ.βου τ ά  β λέμ μ α τα . Ή  ζωηρά έντύπωσις ί -  
πηυξάνετο ύπό τοΰ κυματισμοΰ τοΰ έδάφους,οπερ 
κατερχόμενον άπό τή ς θύρας άνήρχετο πρός τήν 
άντίθετον πλευράν, άπολήγον εις πορτοκαλ- 
λεώνα.

Τ ά  άνθη διέχεον τά  ή δ ύ τα τα  μ.ΰρά τ ω ν .Τ ά  
πάντα έφαίνοντο ότι έτέλουν έορτήν, τά  παντα 
έφαίνοντο εύτυχία  καί φώς· θά ένόμιζέ τις οτι ή 
λύπη δέν εχει λόγον ύπάρξεως έπ ί τοΰ κόσμου. 
Ο ΰτω  διενοεΐτο ή Αίκατερϊνα. Έ ν  ώ έβάδιζε δια 
τών πρασιών, ών τά  άνθη παρετήρουν αύτήν δΓ
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έκπληκτω ν οφθαλμών, ήσθάνθη όξύτερον τό 
αίσθημα τη ς  μονώσεως α ύτής έν τ ή  δυστυχία  
τη ς , καί τ ά  δάκρυα, άτινα τέω ς  κατέπιπτον 
βραδέως έπί τω ν ώχρών παρειών τη ς  έξέθορον 
σφοδρώς μ ετά  λυγμών.

Κ α ί έν τούτοις πλησίον τ η ς  εύρίσκετο άνθρω
πος αγαπών α υ τή ν , ου ή  καρδία μ ετά  τή ς  
ίδ ικής τη ς  συμ-πάσχουσα δέν ήδύνατο έν το ύ - 
τοις νά τήν παραμυθήσνι. Ά λ λ ' ή νεάνις ήτο 
έξηρεθισμένη κ α τ ' αύτού, δ ιότι οι πόθοι του 
διέφερον τώ ν ίδικών τη ς· προς 5ε είχε την  π ε- 
ποίθησιν, ότι ούτος κα τεδίκα ζε τά ς  παράφρο- 
νας έλπίδας δ ι’ ών έβαυκαλάτο, αϋτη δέ ή 
ιδέα ήμπόδιζεν αυτήν νά εΰρν) άνακούφισιν έν 
τ ή  συμπαθεί«»: του . Ή  Αίκατερίνα άπεμακρύ- 
νετο τ ή ς  συμπάθειας έκείνης ήν ύπέθετε μ εμ ιγ - 
μένην μ ετ ’ έπικρίσεως, δπως τό παιδίον άπο- 
μακρύνεταί τών λιχνευμάτω ν, άτινα φαντάζε
τα ι ύποκρύπτοντα ιατρικόν.

—  ’Α γ α π η τή  Αίκατερίνα, νομίζω οτι άκούω 
φωνάς, είπεν δ Τ ζ ίλ φ ιλ ' πιθανόν νά έ'ρχωνται 
πρός τό μέρος μας.

Ένόησεν α ΰτη , είθισμένη 5 ’ ούσα ν’ άποκρύ- 
πτνι τ ά ς  συγκινήσεις τη ς , ά π έμα ξε τά  δάκρυά 
τ η ς  καί έδραμεν εις τό άλλο άκρον τοϋ  κήπου 
δπως δρέψγι δήθεν ^όδον. Μ ετ’ ολίγον είσήλθεν 
ή  λα ίδ η  Σ έβερελ, στηριζομένη έπί τοϋ βραχί
ονας τοϋ λοχαγοϋ Ούεϊμ,πράου, επομένου τοϋ σίρ 
Χριστοφόρου. Έ σ τ η σ α ν  δπως έξετά σω σι τά ς 
συστάδας τών γερανίων παρά τή ν  θύραν· έν τω  
μεταξύ ή Αίκατερίνα έπλησίασε κρατοϋσα κ ά 
λυκα £όδου.

—  ’Ιδού, είπεν εις τόν σίρ Χριστοφόρον, έν 
ώραΐον τριαντάφυλλου δ ιά  τήν  κομβιοδό- 
χην σας.

—  ΤΑ ! μαίμουδίτσα μέ τ ά  μαϋρα ’μ ά τια , 
είπεν ούτος θωπεύσας τή ν  παρειάν α ύτής, έτσ ι 
λοιπόν, μ ά ς έφυγες μέ τόν Μαίηναρδ δεά νά 
τόν βασανίσγς περισσότερον ή νά τόν φέριρς π ε 
ρισσότερον εις τά  νερά σου. Πρέπει νά μάς 
τραγουδήσεις τό  Η ο ρθΓΐΙιΗο πριν άρχίσωμεν τό 
πικέτον μας. Ό  ’Αντώνιος φεύγει αδριον, δπως 
ήζεύρεις· πρέπει μέ τό  τραγούδι σου  νά τόν κα
τα στήσεις αισθηματικόν έρω τόληπ τον, ώ στε 
τοιοϋτος νά φανή εις τήν Β ά θ.

Έ λ α β ε  τόν βραχίονα τή ς  Α ικατερίνης, είπών 
εις τή ν  λαίδην Σέβερελ :

—  ’Ε λ ά τε , Έ ρριέτη.

Κ α ί έβάδισε πρός τόν οίκον.
Ή  συνοδεία είσήλθεν εις αίθουσάν τινα , ή τις  

είχεν αψιδωτόν παράθυρου, ώς ή βιβλιοθήκη, 
καί οροφήν διάγλυφον, κεκοσμημένην δ ι’ οικο
γενειακών έμ βλημά τω ν. Έ ν  τ ή  πλήρει προ
σωπογραφιών αίθούσνι ταύτ^ι παρετίθετο τό 
τέϊον, καί καθ’ έκάστην έσπέραν, ευθύς ώς τό 
ώρολόγιον τή ς  αυλής έσήμαινε τήν ένάτην

ώραν, δ σίρ Χριστοφόρος καί ή  λα ίδ η  Σέβερελ 
έπαιζον τό  jt ix iz o r  αυτών μέχρι τή ς δεκά της 
καί ήμισείας.

Έ π λη σία ζεν  ή δ η  ή  ένάτη ώρα καί ή  Αίκα
τερίνα ήναγκάσθη νά καθίσνι εις τό κλειδοκύμ
βαλο ν καί νά μέλψνι τά  προσφιλή εις τόν σίρ 
Χριστοφόρον τεμ ά χ ια , τοϋ Ό ρ φ ίω ς  τοϋ Γλούκ, 
μελοδράματος παριστανομένου τό τε  έν τοΐς θε- 
ά τροι; τοϋ Λονδίνου πρός ευτυχίαν τή ς γενεάς 
έκείνης. Συνέπεσε τήν έσπέραν έκείνην τό αί
σθημα δπερ έξέφραζον οί δύο ούτοι σ τ ίχ ο ι :

Che faro sonza Euridice ?
χαϊ

Ho perduto il bel semblante,

δ ι’ ών δ Όρφεύς έκφράζει τή ν  θλίψιν αύτού 
μ ετά  τήν άπώλειαν τού προσφιλούς δντος, νά 
τα ΰ τίζη τα ι πρός τό  πλημμυροϋν τήν καρδίαν 
τής Αικατερίνης αίσθημα. Ή  συγκίνησις, άντί 
νά παραβλάψν) τή ν  φωνήν τη ς , έπηύζανε τήν 
δύναμιν αύτής. Ή  μ,ουσική ιδιοφυία τ ή ς  Αι
κατερίνης ή το  τό μέγιστοντών προσόντων τη ς, 
τ ή  παρείχε δέ μεγάλην ύπεροχήν έπί τή ς  έξ 
εύγενών δεσποινίδος, εις ήν δ ’Αντώνιος έ’μελλε 
ν’ άποτείνν) τά ς έρωτικάς φιλοφρονήσεις του· δ 
έρως τη ς  λοιπόν, ή  ζηλοτυπ ία  τη ς , ή  άλαζο- 
νεία τη ς , ή κα τά  τή ς  τύ χ η ς άνταρσία τη ς 
συνηνώθησαν εις περιπαθή δρμήν έκδηλωθείσαν 
διά τόνων π α θητικω τά τω ν.

—  Λαμπρά, Αίκατερίνα, είπεν ή λα ίδ η  Σ έ
βερελ κα τά  τινα διακοπήν. Π οτέ δέν σέ ήκου- 
σα νά τραγουδήσγς τόσον ώραΐα. Έ πα νά λα βε 
αύτό τό  κομμάτι ά λλην  μίαν φοράν

Ή  νεάνις ήρξατο πάλιν- ά λ λ ’ ότε έφθασεν 
εις τό τέλος δ σίρ Χριστοφόρος έφώνησεν : Ά λ 
λ η  μία ! εί καί τό  ώρολόγιον έδείκνυεν ήδη 
τή ν  ένάτην ώραν. Ό τ ε  δ ’ έσβέσθη δ τελευτα ίος 
φθόγγος είπε :

—  Τοϋ διαβόλου μου τήν μαίμουδίτσα  μέ 
τ ά  μαϋρα ’μ ά τια  ! "Ε λ α  τώ ρα, δόσέ μας τό 
τρα πέζι διά τό m xézo .

Ή  Αίκατερίνα ήνοιξε τή ν  τράπεζαν καί έτο- 
ποθέτησε τά  παιγνιόχαρτα· είτα  δ ι ’ ευστροφίας 
περί τά ς κινήσεις άξίας αρχαίας νύμφης, έγο- 
νυπέτησε προ τοϋ σίρ Χριστοφόρου, δστις έκυ- 
ψεν έπ ’ α ύτής καί έθώπευσε με ιδιών τήν  πα
ρειάν τ η ς .

—  Αίκατερίνα, είνε γελοίου αύτό πού κά- 
μνεις, είπε ή  λα ίδη  Σέβερελ. Π ολύ θά η ύ χ *- 
ριστούμην άν έπαυες αυτούς τούς θεατρικούς 
τρόπους.

Ά νηγέρθη δ ι’ ένός π ηδή μ α το ς, καί διέταξε 
τά  μουσικά α ύτή ς τετράδια - είτα  δέ βλέπουσα 
τόν βαρόνον καί τήν  σύζυγόν του ένησχολη- 
μένους εις τό παιγνιδιού των ίξήλθεν άθορύβως.

Ό  λοχα γός Ούείμπράου είχε μείνη κεκλιμέ
νος παρά τό κλειδοκύμβαλου κ α τά  τήν διάρ
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κειαν τού ά σματος, δ δέ Τ ζίλ φ ιλ  ειχε ριφθή 
έπί άνακλίντρου έν τ ώ  άκρω τ ή ς  αιθούσης.

Έ π ε ιτ α  έκάτερος έλαβε βιβλίου τ ι .  Ό  μέν 
Τ ζίλφ ιλ τό  τελευταίου φυλλάδιον τοϋ «Gentle
man's Magazine», δ δέ λοχα γός έξαπλω θείς έπί 
κλισμοϋ παρά τήν θύραν ήνοιξε τόν Φ ω μπλάς. 
Τότε πλήρης σιω πή έπήλθεν έν τ ή  αίθούσνι ε
κείνη, ή τις  προ δέκα  λεπ τώ ν έπ ά λλετο  ΰπό 
τών περιπαθών τόνων τή ς Αικατερίνης.

(“ Επεται συνέχεια).

ΚΡΗΤΗ ΚΑΙ ΚΡΗΤΕΣ

[Συνέχεια· ίδε προηγούμενου ®ύ),),ον].

Π ρω ϊα ίτα τα  κα τελίπομεν  τό χωρίον Κ λήμα. 
Κ ατελθόντες μικρόν έτράπημεν πρός άνατολάς, 
καί διά μέσου φυτειών χωροϋννες προσεπελάσα- 
μεν, κα τά  τήν άρχήν τή ς  πεδιάδος τ ή ς  Μ εσσα- 
ρας, τά ς οχθας άβαθούς ποταμού δστις Οά ηναι 
δ Ληθαΐος (* ) . Διέβημεν αύτόν καί κατηυθύνθημεν 
εύθύς πρός τό  χωρίον « Ά γ ιο ι  Δ έκ α »  τό  έγγύς 
τώ ν έρειπ ίω ντή ς άρχαίας Γόρτυνος έγερθέν. Έ -  
βαίνομεν δ ιά  πεδιάδος δμ.αλής, μ ή  στερουμένης 
εύαρέστου τινός ποικιλίας. Α ί γα ϊα ιπ οϋ μ εν η σ α ν  
καλλιεργημέναι πού δέ χέρσοι έντελώς. Τ ά  δ η 
μητριακά έπιδίδουσι θαυμ.ασίως εις τήν παχείαν 
τή ς Μεσσαράς άρουραν,ήτις δύναται ν’ άποκλη- 
θή δ εύρύς τή ς  Κ ρή της σιτοβολών. ’Ενίοτε, καί 
παρά. τ ά  χωρία ιδίω ς, έφκίνοντο λαχανόκηποι, 
καί δένδρα όπωροφόρα. Ά γ έλ α ι βοών καί βου
βάλων έυοσκον νωθρώς τά ς  π α χεία ς νομ-άς. ’Από 
καιρού εις καιρόν μ,εμ.ονωμένον προέκυπτεν άπο 
τή ς  γήςέρείπιον 'Ρω μαϊκού ή Έ ν ετικ ο ύ  τείχους, 
καί κιονόκρανου μ.εταγενεστέρας τέχνης κ α - 
τέκειτο  περαιτέρω έντός άγροϋ άκαλλιεργή- 
του. Αϊ έποχαί πάσαι έπεδείκνυοντούς άφώνους 
αύτών άντιπροσώπους έν τ φ  εύρυτάτο» έκείνοι καί 
ά κ α τα τά κ τφ  μ.ουσείφ, ένθα, παρά τόν σπόνδυ
λον σ τή λ η ς Ε λ λ η ν ικ ή ς , έβλεπέ τ ις  έπί λίθου 
άπωτέρω τήν άδέξιον γραμμ.ήν τοϋ 'Ρω μαίου 
τεχνίτου, καί τού Ε ν ετο ύ  στρατιώ του τό άσβε- 
στόκτιστον τείχ ο ς. Δεσπότης, τούς δέσποτας 
πάντας δα μάζω ν, καί τ ά ;  έποχάς πάσας ίσοπε- 
δών έπλανάτο ΰπερθεν δ καταστροφεύς χρόνος. 
Π οικίλοι πληθυσμ.οί έβίωσάν ποτε εις τό πε
δίου τούτο. ’Αντιπαρήλθον πάντες, καί μόνον άπό 
τά  άμορφα λείψανα καί τ ά  συντετριμμένα μνη- 
μεϊα τή ς  τέχνης των μοχθοΰμεν σήμερον νά συμ- 
πεοάνωμ.εν περί τού βίου. τή ς  π ολιτεία ς, καί τών 
έξεοιν αύτών.

Τό χωρίον « Ά γ ιο ι  Δ έκ α » , εις 6 μ ετά  ικανήν 
πορείαν άφίχθημ.εν ή δ η , άπλοϋται παρά τό εύ-

(1) Κατ’ άλλου; δ Ληβαϊος είναι 6 τόν χώρον τή; Γόρτυ- 
νο; διαρρέων μιχρί»; ποταμός.

ρύτατον πεδίον. Συνορεύει πρός τά ς χ α μ η λ ο τέ- 
ρας κλίσεις τώ ν παρακειμένων τ ή  Ί δ η  βουνών, 
οφείλει S i τή ν  φήμην αύτού εις τήν  γειτνίασίν 
του πρός τήν  «τειχιόεσσαν» Γόρτυνα, ή ς τ ά  έ- 
ρείπια βλέπει τ ις  μ,ικρόν άπωτέρω , κ α τά  τόν χ ώ 
ρον ένθα τελούνται σήμερον αί άνασκαφαί. Έ π ι -  
σ η μ ο τά τη  τών Κρητικών πόλεων έγένετό ποτε 
ή  άρχαία Γόρτυς. Υ π ή ρ ξε  ν εφάμιλλος καί άν- 
τίπ α λος τ ή ς  Κνωσσοϋ, έπέζησε δέ ά κμα ία  τή ς  
άντιζήλου τ η ς . 'Α μφ ισβ ητείτα ι ή  άρχή τοϋ ονό
μα τος αύτής. Κ α τά  τούς μέν έκτίσθη άπό τόν 
φερώνυμου υιόν τού 'Ραδαμ,άνθυος, κ α τ ’ άλλους 
δμως έθεμελιώθη κα ί κ α τω κ ή θ η τό  πρώτον άπό 
τούς έκ  τήςΠ ελοποννησιακής Γόρτυνος άποίκους. 
Ή  έπίκαιρος α ύτής θέσις συνέτρεχε τή ν  έμπορι- 
κήν καί τήν  άλλην τ ή ς  πόλεως άκμήν. Δ εχομ έ- 
νη τά  πλούσια προϊόντα τοϋ πεδίου, έδ έχ ετο , 
διά τού έπινείου αύτής Μ ετά λλου, τ ή ς  ξένης 
τά  έμπορεύματα. Περίφημος διά τόν μοναδικόν 
καί άειθαλή α ύτής πλάτανον, ύπό τ ά  αιωνίως 
πράσινα φύλλα τοϋ όποιου έπεδαψίλευσεν δ Ζεύς 
τά ς  τρυφερότητας αύτού εις τήν άπαχθεΐσαν Ε υ 
ρώπην, ήτο περίφημος κα ί διά τό  Πύθιον, διά 
τον ναόν τοϋ Έκατόμ.βου Διός, καί τόν ναόν 
τή ς  'Λ ρτέμιδος. Ό τ ε  δ άπόστολος Παύλος έπ έ- 
χυσεν εις τη ν  Κ ρήτην τό  άνέσπερονφώςτοϋ Χ ρι
στιανισμού, ήγέρθη εις τήν  Γόρτυνα περικαλλής 
ναός εις τόν άγιον Τίτον καθιερωθείς, καί ούτινος 
περισώζονται σήμερον οί ήρειπωμένοι τοίχοι.

Μ ετά βεβαιότητος δύναταί τ ις  νά ΐσχυρισθή, 
ό τι οί παρά τόν χώρον τή ς  άρχαίας Γόρτυνος 
καί έγγύς τού χωρίου τώ ν Ά γ ιω ν  Δ έκα  άποκα- 
λυφθέντες κίονες, τά  τ ε ιχ ώ μ α τα , α ί ένεπίγραφοι 
π λά κες, τ ά  ερείπια, τά  μ.αρτυρούντα τή ν  π ά λα ι 
άκμήν τού οίκοδομ.ήματος, πάντα  συλλήβδην 
τ ά  όρθια έτ ι  ϊστάμ.ενα άμορφα μνημεία τή ς  
άρχαίας άρχιτεκτονικής, άνήκουσιν εις τό  δ ιά - 
σημ-ον ιερόν τού Πυθίου 'Απόλλωνος. Ύ π ά ρ χου - 
σιν έκεϊ ά ρχαιόταται έπιγραφαί τοϋ 6ου καί 7ου 
π . X . αίώνος βουστροφηδόν κεχαραγμέναι, καί 
δ ιά  γραμμάτω ν μεγίστω ν καί σχήμ α τος περιέρ
γου. ’Επιγραφή γραφείσα εις τριπλοϋν κανο
νίζει χοιρογραφικάς διαφοράς μ.εταξύ τώ ν πό
λεων Γόρτυνος καί Κνωσσού. Ά τ υ χ ώ ς  ή σφύρα 
κατέθραυσεν, εις χρόνους προγενεστέρους, τούς 
πολυτίμους ένεπιγράφους λίθους, καί ή δ η  εις 
α ύτά  τά  έρείπια οίκοδομ.ημάτων μετα γενεστέ
ρων άνευρίσκει τις τεμ ά χια  επιγραφών χρησιμο- 
ποιηθέντα άγροίκως ώς οικοδομήσιμος άπλώ ς 
δλη. Τ ά  θραύσματα τα ϋ τα , τή δ ε  κακείσε έμφα- 
νίζοντα γράμματα , ούδεμίαν σαφή ε'ίδησιν 
δύνανται νά δώσωσι δυστυχώ ς, καθόσον, άπο- 
κοπέντα άπό διαφόρων ένεπιγράφων πλακών 

κα ί στύλων, έχρησιμοποιήθησαν εις οίκοδομ.άς. 

Π λεΐστα  τεμ ά χ ια  άπήχθησαν άπωτέρω , ά λλα  
δέ έσυλήθησαν παρά τώ ν ξένων. Λόγψ δμως
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αξίας, ή  άνακαλυφθεΐσα διάσημος επιγραφή, ή 
μέρος τ ή ς  νομοθεσίας του Μίνωος περισώσασα, 
εΐνε πολύτιμος, καί διά τά ς ειδήσεις α υτής καί 
δ ιότι δύναται νά Οεωρηθή ώς τό  αρχαιότατου 
γνωστόν πεζόν κείμενον. Ή  συγκίνησις έν Ευρώ
π η  υπήρξε μ εγ ίστη  έκ τή ς  γορτυνιακής ταύττ,ς 
επιγραφή?, εΰαρέστως δέ πρέπει νά στ,μειωθη 
ό τι ε'γκριτοι έν Α θήνα ις λόγιοι καί νομοδιδά
σκαλοι ήσχολήθτ,σαν, πάνυ φιλοτίμω ς, ε’ις τό 
κείμενον του  άρχαιολογικοΰ κειμηλίου. Σ ύμ π τω - 
σις άγαθή άπεκάλυψε τούς μεγάλους όγκολίθους, 
έφ' ών εΰρηται κεχαραγμένον μέρος τώ ν νόμων 
του Μίνωος. Π αρά τόν ρύακα ϋδρομύλου τινός 
ΰπάρχουσινοί λίθοι,οί τοιοϋτον πολύτιμον εύρημα 
ένέχοντες. Την άγαθήν σύμπτωσιν έβοήθησεν ή 
πεφωτισμένη έπιστήμΌ , καί ή δ η  ό 'Ελληνικός 
κόσμος, ή  μάλλον ό κόσμος κ α τέχ ει τόν άρχαιο- 
λογικόν τούτον θησαυρόν.Οί ένεπίγραφοι ογκόλι
θοι χρησιμεύουσιν ή δ η  άντί ερείσματος εις τόν 
κτιστόν αϋλακα, δ ι' ού χ έετα ι τό ύδωρ Γ θ ύ  

ύδρομύλου. Οϋδένα στυλοβάτην λαμπρότερου 
ούδενός περικαλλούς μαυσωλείου γνωρίζω έν τω  
κόσμω δυνάμενον να παραβληθη πρός τόν 
άπλούν έκεΐνον λίθον τόν κατακείμενον παρά τά  
θεμέλια  έλεεινοΰ ύδρομύλου.

Ε ις την  περιοχήν τών άνασκαφών, καί εις τά  
πέριξ έν γένει τ ή ς  πεδιάδος τ ή ς  Γόρτυνος ά νε- 
καλύφθησαν καί ά γά λμ α τα  ά λλα  μέν άκέφαλα, 
ά λλα  ά ποδα, καί ά λλα  σχεδόν ή εντελώς συν
τετριμμένα. Άνευρέθησαν έκεΐ καί κεφαλαί με- 
μονωμέναι, χειρες, πόδες,κνήμαι, καί ικανός αριθ
μός γλυπ τικώ ν  συντριμμάτων. Ή  τέχν η  δ έν 
φαίνεται τή ς  καλής έποχής. Ύ πάρχουσιν όμως 
κα ί ά γ ά λ μ α τα  μεταγενεστέρας τέχνης λαμπρώς 
διατηρούμενα, καί άξιοσημ.είωτα δ ιά  τό εΰρυ- 
θμ.ον αύτών καί τή,ν παράστασιν. "Εν τούτων, 
Μ ακεδονικής έποχής,άνδρα Ά σ κ λ η π ιά δ η ν  είκο-
νίζον,είδονκαθ’όδόν ύπτίως μετακομίζομε νονπεζη 
καί δ ι’ άχθοφόρων άπό τού χώρου τών άνασκα
φών εις τό  έν Ή ρα κλείω  'Ελληνικόν μουσείου. (1 )  
Τ ά  πολυτιμότερα όμως τώ ν άρχαιολογικών εύ- 
ρημάτω ν,εκτός τή ς  περιεχούσης τούς νόμους τού 
Μίνωος έπιγραφής, ή τις  είνε αυτόχρημα, ανεκτί
μ ητος, είσίν αί άνακαλυφθεΐσαι έπιγραφαί καί 
συνθήκαι, καθ’ όλου δ ’ είπεΐν οί ένεπίγραφοι 
λίθοι οί δ ιά  τού σχήμ α τος τώ ν γραμμ-άτων 
αύτών καί την α ρχα ιότη τα  σπανιώ τα τοι έν τ η  
ιστορία τή ς  έπιγραφικής.

Μ ετά  τού ονόματος τ ή ς  αρχαίας Γόρτυνος 
συνάπτεται κα ί τό  όνομα τού μυθολογικού Λ α 

(1) Εΰάρεστον έχπληρω καθήκον μνημονεύων μετά τιμής 
τοϋ ονόματος τοϋ κ. ΙΙαΦΙΐϋΓΓ, άρίστου Ί τ α )ο ΰ  αρχαιολό
γου Βιευθυνοντος τά ; εν Γόρτυν« ανασκαφας. Ό  κ . ’Ά λ μ κερ  
διά τών οπανίων αύτοϋ πλεονεκτημάτων καί τοϋ πεφω τι
σμένου ζήλου έπεσπάσατο τήν έκτίμησιν τών συναδέλφων 
κα’ι τήν ειλικρινή αγάπην τών Κρητών.

βυρίνθου. Ή  Γόρτυς καί ή Κνωσσός άμφισβη- 
τούσι τό κατασκεύασμα τούτο , πού όμως άκρι- 
βώς ύπήρξε, καί αν ύπήρξεν οίον ή παράδοσις τό 
διέδω κε δεν δύναται τις  ακριβώς νά όρίση. Οί 
πλείους τώ ν συγγραφέων τάσσουσι περί τήν  Κνωσ- 
σόν τον γνήσιον Λαβύρινθον,αίδέ γνώμαι διχάζον
τ α ι ώς πρός τό φυσικόν ή  χειροποίητου αύτού. 
Έ π ικρα τεστέρα  κρατεί ή  γνώμη, ότι ό Λαβύριν
θος ύπήρξεν οίκοδόμ-ημα κτιστόν, σχεδιασθέν 
καί έγερθέν ύπό τού δεινού άθηναίου αρχιτέ
κτονας καί μ.ηχανικού Δαιδάλου. Τό δαιδάλειον 
οικοδόμημα ήτο αντιγραφή έτέρου λαβυρίνθου, 
δν ό ά ρχίτέκτω ν τού Κρητικού οικοδομήματος 
είχεν ΐδ ε ικ α ί σπουδάσει εις Αίγυπτον. Αί ύπο
π τοι άδυναμ-ίαι τ ή ς  συζύγου τού Μίνωος Π ασι
φάης, ή γέννησις τού Μινωταύρου, καί δ φόνος 
αύτού ύπό τού Θησέως συνάπτονται πρός τήν 
ιστορίαν καί τά  έπεισόδια τού Λαβυρίνθου. 
Ο ΰδεμία άμφιβολία, ότι δ Λαβύρινθος τή ς  Γόρ
τυνος είναι μέγα  καί άδαπάνητον λατομείου 
παρασχών τούς λίθους πρός τήν άνέγερσιν τών 
τειχώ ν  τή ς  αρχαίας Γόρτυνος, καί τά ς οίκοδο- 
μ η τικ ά ς εργασίας τώ ν κατοίκων τ ή ς  πόλεως 
καί τών πέριξ. ’Α π έχ ει ώραν μόλις άπό τού χ ώ 
ρου τών άνασκαφών, καί κεΐται έπί τή ς  χ α μ η - 
λοτέρας κλίσεως τών παρακειμένων τ ή  Ί δ η  
βουνών. ’Εάν δ αναγνώ στης ευάρεστή ναι, ας 
με παρακολούθηση εις τό  έσωτερικόν τού Λ α 
βυρίνθου τ ή ς  Γόρτυνος. Ά νήλθομεν ή δ η  τήν 
επίπονον ανωφέρειαν καί άφιππεύσαμεν προ τού 
στομίου τού Λαβυρίνθου. Τό χάσμ,α είναι χ α μ η 
λόν μάλλον, ταπεινούμενον δέ άνεπαισθήτως 
άγει εις τά  πρόθυρα τού έσωτερικού. Ό  λίθος 
είναι ψ αμμίτης πορώδης καί φαιοκίτρινος. Μι
κρόν πριν ή είσδύσω εις τό  έσωτερικόν τού Λ α 
βυρίνθου έστην έρευνών τήν έσωτερικήν δεξιόθεν 
καί άριστερόθεν είσοδον, καί πυνθανόμενος περί 
τού οδηγού όστις, άντί 'Αριάδνης θελκτικής, 
έμ ελ λε νά μέ περιαγάγη εντός τών άπειρων 
καί σκολιω τάτω ν έκείνων ελ ιγ μ ώ ν .Έ ν φ  ήνάπτο- 
μ.εν τά ς  άναποφεύκτους λα μ π ά δα ς, καί ά πεθη- 
κεύομεν εις τά  θυλάκια ήμ·ών ικανά πυρεία διά 
τήν πιθανήν περίπτωσιν τή ς  άποσβέσεως τών 
λα μπάδω ν μας είδον αίφνης άπωτέρω έμού προ- 
βάλλουσαν, έντός τού σκότους, στιλπνήν την 
κεφαλήν τού Μινωταύρου,τάς γνάθους κινούσαν, 
τούς οφθαλμούς στροβιλίζουσαν, καί τούς όδόν
τας κροτούσαν. Μικρόν κα τά  μ.ικρόν δ Μινώ
ταυρος, βραδέως περιπατών, προσήγγιζε πρός 
έμέ. 'Οπισθοχώρησα έκπληκτος πρός τό  διά τής 
όπή,ς τού σπηλαίου διεισδύον λάθρα φώς τού 
ήλιου, καί ότε τό θηρίου έχώρησε πρός τήν 
έξοδον είδον ευχαρίστως οτι δεν ή το  τετρά 
ποδου, ά λλά  δίπουν άπλώ ς καί άβλαβέστατον 

— τουλάχιστον τήν  ώραν έκείνην. Ή  κεφαλή 

ήν έξέλαβον ώς τήν τού Μινωταύρου, καί το
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κινούμενου σώμα ήτο ά π λούστα τα  αίθίωψ δυσ
ειδής, μέ σιμήν τή ν  £ϊνα, οδλην τήν κόμην, 
άδρά τ ά  χ ε ίλ η , καί τή ν  έν γένει εκφρασιν ειδε
χθή- Τόν αίθίοπα τούτον, ά γαθώ τα τον τήν 
καρδίαν, ώ ς μοί είπον, καί ύπηρετούντα έν τ η  
Τουρκική χωροφυλακή, είχον δώ ση φιλοφρόνως 
ήμίν πρός συνοδείαν αί έπιτόπιαι άρχαί.

( Έ π ε τ β ι  σ υ ν έ χ ε ια ) .

Σ π υ ρ ι δ ο ν  Π λ γ λ ν ε λ η ε

ΑΙ ΝΕΑΙ ΑΘΗΝΑΙ
έ κ  τ ώ ν  ’ Α θ η ν α ϊ κ ώ ν  ’ Ε π ι σ τ ο λ ώ ν  τ ο ϋ  χ ό μ η τ ο ς  ό β  Μ ο ιιγ )  

(Σ υ ν έ χ ε ι α - ίδ ε  π ρ οη γ ού μ εν ου  φύλλον).

Οί Φράγκοι, οί Φλωρεντινοί, οί Βενετοί διήλ" 
θον ώς κ α τα κ τη τα ί,κ α ί έκ τή ς  έν Έ λ λ ά δ ι  δια-  
τριβής τω ν άλλο δέν σ ώ ζετα ι τ ίπ ο τε παρά μό
νον έδώ  κα ί έκεϊ όλίγα έρείπια πύργων. Ή  τουρ
κική περίοδος δέν είναι όλιγώτερον στείρα. 
’Ο λίγοι θόλοι αποκλίνεις έμφαίνουσι μικρά οθω
μανικά εύκτή ρ ι« , πλήν δέ τούτων παρατηρεί 
τ ις  ακόμη ίχνη βρύσεων, ών τό σχήμα  κάμνει 
κ α τά δη λο ν  τήν ίσλαμικήν αρχιτεκτονικήν καί 
παλαιόν τζαμίον πολύ μέτριου τήν  όψιν, ύψούται 
έν τ φ  μέσω  τήςπ α λα ιά ς αγοράς τώ ν’Αθηνών.'Α λ
λά  καί αύτη ήάγορά,πρέπει νά το  όμολογήσωμεν, 
υπενθυμίζει συνοικίας τινάς τή ς  Κωνσταντινου
πόλεως καί μ ά λιστα  τ ά  πέριξ τού παζαριού. Κ αί 
έν τ η  άγορφ τώ ν ’Αθηνών βλέπεις δρομίσκους 
πλήρεις κόσμου, πρόσκαιρα π α ραπήγματα , ξύ
λινα μ α γα ζεΐα , ρυπαρά κ α π η λεία , τσαρούχια 
κρεμάμενα κα τά  ζεύ γη , π α λαιά  χ .ϋ ρ τ ιχ α  του
φέκια, μαχαίρας σχηματιζούσας δέσμας, μα γει
ρεία καί ζα χαροπλα στεία  προσβάλλοντα τά ς £ί- 
νας ένεκα τ ή ς  δυνατής όσρ.ής τού έλαίου καί 
τού τυρίου. Ά π ειρ ο ς  δέ όχλος είναι έκεί συνα
θροισμένος· δ ια β ά τα ι βιαστικοί, όμιλοι άνθρώ- 
πων χειρονομούντων καί ^ητορευόντων μέ ά σ τεί- 
ρευτον ευγλω ττία ν , ποιμένες φουστανελοφορούν- 
τες , νησιώ ται μέ κοντόν ένδυμα καί κυανάς 
βράκας, περιφέρονται εις τούς έπισκίους έκείνους 
έλιγμούς. Μικροί μεταπρά ται περιάγουσι τά  
χειραμάξια  τω ν, κύνες, πρόβατα, όνοι, αίγες 
καί χήνες άναστρέφονται έν άκρα έλευθερία. Γ ί 
νεται δέ θόρυβος καί κίνησις επάνω καί κά τω  ά - 
κατάπαυστος ανθρώπων, ζώων, αμαξών καί πάν- 
τες  συμπιέζονται καί συνωθούνται ώς νά ήσαν 
οικείοι καί μέ άκραν ζω η ρ ότη τα  εις τά ςά κ τίν α ς 
τού ήλιου καί ύπό τόν αίθριου καί κυανούν οΰ- 

ανόν. Ό  νεώτερος άνατολικός βίος υπάρχει έκεΐ 
ωντανός, φαντάζομαι δέ ότι καί ό αρχαίος τ ο ι-  

ούτος θά ή το , δ ιότι βεβαίως καί ή π α λαιά  α

γορά, πλήν τώ ν  ένδυμασιών, έπαρουσίαζεν ό- 
μοίαν περίπου άταξίαν.

Οί αρχαιολόγοι Ιχουσι πολύ σ υζη τή σ η  περί 
τού έάν ό χώρος οΰτος είναι αυτός ό τή ς  παλαιάς 
τώ ν 'Αθηναίων ’Αγοράς, οπού έζη  ό ευήθης Δ ή 
μος τού Ά ριστοφάνους, όπου ό άλαντοπώ λης 
τών Ί π π ί ω ν  ύβριζε τόν Παφλαγόνα Κ λεω να, 
οπού ό Σ ω κρά της δ ιελ έγ ετο  πρός τόν Μένωνα, 
τόν Φίληβον ή τόν Ά λκιβ ιά δ η ν  τούς θείους δ ια 
λόγους του . Δέν είμαι εις θέσεν νά λύσω τό πρό
βλημά καί νά παρακολουθήσω τούς διαφόρους 
συγγραφείς εις τά ς  σοφάς αύτών συζητήσεις. 
Ε ις έκ τώ ν εταίρων τή ς  ήμετέρας γ α λλικ ή ς Σ χ ο 
λή ς θέτει τήν  άρχαίαν 'Αγοράν πολύ μακράν 
τή ς  σημερινής, εις άλλο άκρον τή ς  πόλεως, 
έπί έκτεταμένου κενού χώρου άντικρύζοντος τήν  
δυτικήν πλευράν τή ς  ’Ακροπόλεως. Τό πράγμα 
είναι πιθανόν άλλοι όμως έπιμόνως άντέκρουσαν 
τή ν  γνώμην τού συμπολίτου μας διατεινόμενοι 
ότι ή άρχαία 'Αγορά έκειτο όπου καί ή σημερι
νή. 'Ο μολογώ οτι καί εγώ πολύ κλίνω πρός 
τα ύ τη ν  τή ν  γνώμην, δ ιότι οί λαοί δυσκόλως 
μεταβά λλουσι τά ς καθημερινώς τω ν συνήθειας 
καί δύναται έν έθνος δεκάκις νά ά λλά ξη  μ ά λ
λον τή,ν κυβέρνησίν του καί τούς νόμους του 
πριν άποφασίση νά έκτοπίση τόν χώρον έπί 
τού όποιου καθ’ έκάστην συνέρχεται, οπού π ω λεί 
καί άγοράζει τ ά  χρειώ δη καί όν κα τέστη σ ε κέν
τρου τού συνήθους βίου του. Π λήν δέ τούτου ή 
σημερινή αγορά κ είτα ι εις τό  κέντρου τ ή ς  π α - 
λαιάς πόλεω ς, όχι δέ μακράν τοϋ τόπου τούτου 
μακρά έπί λίθου έπιγραφή τώνέλληνορωμαϊκών 
χρόνων, έρειδομένη έπί κίονος ήρειπιομένου, εκ
θέτει τούς όρους τ ή ς  έμπορίας τώ ν ελαίων, τό 
δέ έλαιον ά π ετέλει άνέκαθεν τή ν  κυριωτάτην 
τώ ν α ττικώ ν  βιομηχανιών. Τέλος δέ, άρχαΐον 
μνημείου σχήμ α τος οκταγώνου, ό καλούμενος 
Πύργος τ ώ ν ’Ανέμων, δν βραδύτερου θά λά βω  α
φορμήν νά περιγράψω, ύψούται έγγύ τα τα  τή ς  
σημερινής άγοράς. Ό  πύργος οΰτος περιείχε κλε
ψύδραν ·ξτοι ώρολόγιον τό  όποιον έδείκνυε τάς 
ώρας διά τ ή ς  ροή? τού υδατος, τά  δέ δ η 
μόσια ώρολόγια τοποθετούνται πάντοτε π λη 
σίον εις τούς τόπους, όπου γίνεται μεγάλη 
συνάθροισις ανθρώπων. Τ ά  έπι/ειρήματα τα ύ - 
τα  είναι ίκανώς π ειστικά  καί δ ιά  τούτο προσ
κολλώ μαι εις αυτά μ ετά  χαράς διά νά γεννά- 
τα ι εις έμέ ή  πεποίθησις όταν διέω ρχμαι διά 
τή ς  σημερινής άγοράς, ότι έν τ φ  τόπ ω  έκείνω ό 
συνετός Ίσχόμ α χο ς έξέθετε τά ς άρχάς τού Ο ι
κονομικού  καί ή μ ήτη ρ  τού Εύριπίδου έπώλει 
τά  λάχανά τη ς , ένεκα τώ ν όποιων μέ τόσην 
πικρίαν έσκω πτε τόν τραγικόν ό π οιητή ς τών 
Σ ρηχώ ν  καί τών ΝερεΑών.

’Εννοείται οϊκοθεν ότι ή  μ εγά λη  εμπορία τών 
’Αθηνών άπό πολλού ή,δη καιρού εχει έγκα -
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ταλείψ η καί τά  σκοτεινοί εκείνα μ α γα ζεία  καί 
τήν θορυβώδη εκείνην συνοικίαν. ’Ε κτυλίσσετα ι 
δέ είς τ ά ;  όδού; Έρμου καί Αίολου καί τ ά ;  
παρακείμενα; μικρότερα; παρόδου;. Ή  κίνησι; 
τ ή ;  π όλ εω ; είναι λίαν εκπεφρασμένη ε ί ;  τ ά  δ ιά 
φορα τ χ ϋ τ α  σημεία καί μά λιστα  ε ί ;  την όδόν 
τού Σ τα δίο υ , ή τ ι ;  είναι διά τ ά ;  ’Α θήνα; ότι 
Π ιά του ; Π αρισιού; ή  λεωφόρο; τώ ν ’Ιτα λώ ν  καί 
συγχρόνως τ ά  Ή λύ σ ια  Π εδία , δ ιά  τοϋτο 
δέ καί αί τ ιμ α ί τώ ν οικοπέδων ε’ν τή  όδφ Σ τα 
δίου είναι μυθώδεις. Μέχρι τοϋ μεσονυκτίου ή  ό- 
δός α ΰτη  α ν τη χ εί εκ τοϋ κρότου τώ ν τροχών, 
τών διαβατών καί τών ϊπποιν,άπό τινο ; δέ χρό
νου καί έκ τοϋ θορύβου τού ίπποσιδηροδρόμου. 
Ό  τρόπο; ούτο; τ ή ;  συγκοινωνία; επ έτυ χε πολύ 
έν Ά θ ή ν α ΐ;, ε ί ;  τ ιν α ; μ ά λιστα  άποκέντρους λεω 
φόρου; εχουσι κ α τα στή σ η  την αφετηρίαν α τμ η 
λά τω ν σιδηροδρομικών αμαξών, α ΐτιν ε; μ ε τ α - 
φερουσι το ύ ; π ο λ ίτα ; νά άναπνεύσωσι κα τά  το 
θέρο; τη ν  θαλασσίαν αύραν ε ί ;  τη ν  παρα
λίαν.

Ν ομίζω  δέ ότι ή  κα λή κοινωνία τώ ν ’Αθηνών 
συνεδυασε πολυ ¿π ιτη δ ειω ; τήν  υψηλήν συνανα
στροφήν πρό; τήν οικειότητα  ε ί ;  τρόπον 
ώ στε νά έχη  συγχρόνω; καί τ ά ;  τέρψει; τού μ ε 
γάλου κόσμου καί τήν  ήδεϊαν εύχαρίστησιν τώ ν 
οικιακών συναθροίσεων. Β εβ α ίω ; ύπάρχουσι καί 
έν Ά θ ή ν α ι; διάφοροι κοινωνικαί ζώ ναι,καί τού
το δύναταί τ ι ;  έν βραχεί χρόνω διά τ ή ;  πείρα; 
νά έννοήση , ά λλά  α ΰτα ι ίκανώ ; συγχρω
τίζο ντα ι διά τ ή ;  έπ ιμ ιξίας , τώ ν σχέσεων, 
τών συνηθειών τοϋ βίου καί τ ή ;  κοινότητο; τών 
θρησκευτικών καί πατριωτικών αισθημάτων, 
ώ ;τ ε  νά μη έπέρχωνται ούτε έχ θ ρ ό τη τε; ούτε 
αποκλεισμοί. Αί διάφοροι κατηγορίαι τών κ α λ ή ; 
ά γ ω γ ή ; τυχόντων ανθρώπων συναντώνται ε ί; 
τ ά ;  αύτάς αίθούσα; καί άποτελοϋσι, μέ τ ά ;  άπο- 
χρώ σει; τω ν, μίαν κοινωνίαν. Α ριστοκρατία  κύ
ριοι; είπείν έν Έ λ λ ά δ ι  δέν ύπάρχει, ούτε καί μ.ε- 
ση τ ά ξ ι ; ,  κ α τά  τήν  σημασίαν, ήν δίδομεν ε ί; 
το ύ ; όρου; τού του ; έν τ ή  δυτική  Εύρώπη. Ύ π ά ρ - 
χ ε ι  μόνον εκλεκτή  κοινωνία πολιτώ ν, διαφόρου 
κ α τα γ ω γ ή ;, κα τά  τόμά λλον κα ίή ττο ν  εύπορων, 
ά λλά  βιούντων κα τά  τόν αυτόν έν γένει τρόπον 
καί άφομοιωθέντων κ α τά  διαφόρου; βαθμ,ού; 
προ; τον πολιτισμόν τώ ν πρωτευουσών τ ή ;  Ευ
ρώ πη;. Οί μέν κατάγονται άπό τών μεγάλων 
οίκων τοϋ Φαναριού τ ή ;  Κωνσταντινουπόλεως, 
ών πολλοί ¿κυβέρνησαν μέ τόν τίτλο ν  τού όσπο- 
δάρου τά ;π α ρ ά  τόν Δούναβιν ηγεμονία ;, οί δέ 
φέρουσι τ ά  ένδοξα ονόματα τώ ν ηρώων τ ή ;  έπα- 
ναστά σεω ;, άλλοι άνήκουσιν ε ί; οικογένεια; π α -  
λαιόθεν γν ω σ τά ; ε ί ;  τ ά ;  επ α ρχία ;, έλκουσι τό 
γένο; έξ όπλαρχηγών ή καί έκ τώ ν παλαιών οί
κων τώ ν ’Αθηνών καί άλλοι έπλούτησαν ε ί; τό 

εξωτερικόν ώ ; τρα π εζΐτα ι καί άφ’ ού απέκτησαν

έκατομμύρια ήλθον καί κατώ κησαν έν Ά θ ή ν α ι;. 
Ύ πάρχουσι τ έλ ο ; καί ά λλοι, οϊτινε; είναι κα τά  
τό  λεγόμενον, π λά σ μ α τα  τώ ν χειρών των καί διά 
τ ή ;  ίδ ια ; τω ν έργασία ; κατέλαβον έπιφανή θέ- 
σιν ώ ; πολιτικοί, ώ ςκ α θ η γ η τα ί, ώ ;  δικηγόροι, 
ώ ;  έπ ιστήμονε;. Ά λ λ ά  πάσαι α ύ τα ι αί κ α τη - 
γορίαι δέν άποτελοϋσι τ ά ξ ε ι; διακεκριμένα; 
ούδέ υπάρχει μεταξύ τω ν κοινωνική τ ι ;  άνισότη;. 
Π λήν δέ τούτου καί α ύτή  ή  αύλή δέν ά π ο τέ- 
λεΐτα ι έξ ιδ ια ιτέρα ; τινό ; τά ξ ε ω ; κοινωνική;, 
πάντα δέ τ ά  πρόσωπα τά  όποια περιστοιχίζου- 
σι τόν Β α σιλέα  ή τή ν  Βασίλισσαν λαμβάνον- 
ται αδιακρίτω ς έκ τών διαφόρων κατηγοριών, 
τ ά ;  όποια; άνεφέραμ.εν.

Οί πρεσβύτεροι τών 'Ελλήνων έχουσιν άκόμη 
τά  π α λαιά  τω ν ήθη, τινέ; μ ά λιστα  διατηροϋσι 
μ ετ ’ εύλαβοϋ; π ίσ τεω ; καί τό εθνικόν ένδυμα 
καί δύσκολον είναι ε ί; α υτού ; νά έκφρασθώσιν 
ε ί ;  άλλην γλώσσαν παρά τήν ελληνικήν. Π αρ’ 
α ύτοί; συνήθω; ανευρίσκει; αξιοπρέπειαν θ ελ κ τι
κήν, εύπροσηγορίαν απλοϊκήν καί ειλικρινή μ ά 
λ ισ τα  σεβασμόν πρό; τ ά ;  εθνικά; παραδόσει; καί 
ζωηρόν τό αίσθημα τ ή ;  φιλοξενία;. ’Ε κ  τώ ν νεω- 
τερων οί πλεΐστοι ε”χουσι πολύ τα ξειδεύση , όμι- 
λοϋσι τά  γα λλικ ά  μέ άξιοσημείωτον ακρίβειαν 
ένδύονται κ α τά  τόν ήμέτερον συρμ.όν, έπίστα ν- 
τ α ι  καί άγαπώ σι τή ν  ήμετέραν γραμματείαν 
καί κατώρθωσαν νά άποκτήσω σι τήν τερπνήν έ -  
κείνην έπιφάνειαν ή τ ι ;  πανταχοϋ χαρακτηρίζει 
έκείνου;, οδ ; όνομάζομεν άνθρώπου; τού κόσμου. 
Ύ πάρχουσι δέ συγχρόνω; έν Ά θ ή ν α ι; λόγιοι 
άνδρε;, δυνάμ.ενοι περί πάντων νά δμιλώ σι, π α - 
ρακολουθοϋντε; τ ά ;  διαφόρου; φάσει; τ ή ;  εξω τε
ρική ; π ο λ ιτ ικ ή ; μ ετά  τινο ; πείρα; τών ανθρώ
πων καί τώ ν πραγμάτω ν, ένδιαφερόμενοι διά τά 
ζ η τή μ α τα  τ ή ;  κα λλ ιτεχνία ;,ά να γινώ σκοντε; τ ά ;  
έφημερί δ α ; καί τά  περιοδικά ε ί ;π λ ε ίσ τ α ; γλώ σ- 
σ α ; καί συζητούντε; μέ πολλήν λ επ τό τη τα  καί 
έμβρίθειαν. Κ α ί ένδιαφέρονται μέν βεβα ίω ; πρό 
πάντων οί "Ε λ λ η ν ε; περί τών συμ.βαινόντων έν 
Έ λ λ ά δ ι, ά λ λ ’ ο μ ω ; ή  φυσική αύτών αγχίνοια 
φέρεται μέ πολλήν εύχαρίστησιν πρό; τ ά  έξω 
καί δ ιά  τούτο ακούει τ ι ;  έν Ά θ ή ν α ι; νά γίνηται 
λόγο; μέ ορθότητα καί σαφήνειαν περί τώ ν ξέ
νων έθνών καί ίδ ίω ; τ ή ;  Γ α λ λ ία ;,ϋ π ό  τή ν  έπο- 
ψιν μ ά λισ τα  τ ή ;  έπιρροή; τήν όποιαν δύνανται νά 
άσκήσωσιν έπί τού μ έλλοντο ; τ ή ;  π α τρίδο;, 
τήν οποίαν δ ικ α ίω ; π ά ν τε; ο ίΈ λ λ η ν ε ; Οέτουσιν 
ύπεράνω π α ντό ; άλλου πράγματο;.

Β λέπ ω  πολλούς αλλοδαπούς, οί όποιοι ψέ- 
γουσι τήν Ιμπαθή φιλοπατρίαν τών 'Ελλήνων 
κα ί δυσχεραίνουσι βλέποντε; αύτούς λίαν εύερε- 
θίστου; ώ ; πρό; τοϋ το ,δ ι’ δ καί τού ; κατηγορού- 

ι σιν ότι τά χ α  δέν άγαπώ σι τ ά ;  έπ ικρίσει;καί ισω ;
ούδέ τά ς  συμβουλά; Α ναγνω ρίζω  ότι τώ  όντι 
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τιμ ία ν , ά λλά  τό  έλ ά ττω μ ά  τω ν τούτο είνα1 | 
μόνον κα τά  τό  φαινόμενον, δ ιότι κ α τά  βάθο; 
εχουσιν ικανήν εύφυίαν, ώ στε νά μή ά πατώ ντα ι 
ώς πρός τ ά ;  έλλείψ ει;, τ ά ;  όποιας άκόμη έχει ή 
πατρίς τω ν. Τ ώ  όντι δέ μ ετά  χαράς μέν προσ- 
λαμβάνουσι τ ά  κα λά  τώ ν άλλων χωρών, ά λ λ ’ 
είναι πολύ φυσικόν νά θεωρώσιν εα υτού; προσ
βεβλημένου; όταν συγγραφείς πικρόχολοι καί 
έλαφροί ή  π εριηγητα ί έντό; ολίγων ημερών 
διαδραμόντε; τήν  Ε λ λ ά δ α  ή άκόμη ξένοι έγ - 
κατεστημένοι έν τ φ  τόπ φ , ά λλά  δυσμενώς δ ια - 
κείμενοι' πρό; αύτόν καί ιδιότροποι, παραγνωρί- 
ζωσι τ ά ;  γενομένα; προόδου;, περιγράφωσι μ ετά  
δ ρ ιμ ύτη το ; ή όπερ είναι άκόμη χειρότερον, μ ετ ’ 
έμπαιγμοϋ, τ ά ;  έλλείψ ει; τω ν έκείνας, ών ούδεί; 
λ α ό ; είναι άπηλλαγμένος,ή  έχω σι τήν  άπαίτησιν 
άλαζονικώ ; νά διευθύνωσι τόν πολιτισμόν τ ή ; 
Ε λ λ ά δ ο ς ,τό ν  όποιον έπί τέλους αύτή ή  Έ λ λ ά ;  

έχει φυσικώς τό  δ ικα ίω μα  νά κανονίζη κα τά  
τό  δοκοϋν. Κ α ί εγώ αύτός πολλά κις εΰρέθην ε ί; 
τήν άνάγκην νά αμφισβητώ  τά ς γνώ μα ; τών 
Ε λ λ ή ν ω ν , ά λ λ ' ουδέποτε εύρον α υτού; άποκρού- 
οντα ; τ ά ;  κ α λ ά ; συμβουλά;, όταν δέ συνεταί 
γνώμαι ύποβάλλωνται ε ί; αύτού; ύπό φίλων 
σοβαρών καί ειλικρινών άναλογιζομένων οσα 
έν τ φ  τόπω  έπράχθησαν καί έκφραζομένων μ.ετ’ 
εύ σ τοχ ία ; καί συμπάθειας, αί γνώμαι αύται γ ί
νονται συνήθως ά ποδεκταί καί ούδεμ,ία έχθρική 
διάθεσις έκδηλοϋτα ι κα τά  τώ ν ύποβαλλόντων 
αύτάς.

Ο ύ δ εί; δύναται νά άρνηθή ότι έν τ φ  δ ια - 
σ τή μ α τι τώ ν πεντήκοντα έτώ ν, καθ’ ά έλευθέ- 
ρως κυβερνάται, ή  Έ λ λ ά ; ,  μέ πολύ μικρά μέσα, 
έκαμε προόδους τ φ  όντι άξιοσημειώτους. Διά 
νά τή ν  κρίνη δέ τ ι ;  έπ ιεικώ ;, πρέπει νά άνκδρά- 
μ η  όπίσω καί νά άναλογισθή τι ήτο πρό τ ή ; 
έπαναστάσεώς. Κατεστραμμ.ένη ούσα ύπό τόσων 
αιώνων άμαθείας καί δουλείας, άντέδρασε κατά 
τώ ν  συμ.φορών έκείνοιν μ ετά  δραστηριότητος, 
θάρρους καί περινοητική; έπιμονής, άξίας έπ α ί- 
νων όχι όλιγωτέρων αύτού τοϋ ύπέρ πα τρίδο; 
άγώνο;. Ό τ ι  ένίοτε έβραδυπόρησεν ή Έ λ λ ά ;  
έν τ ή  σταδιοδρομεί* τή ς  προόδου έξ  α ίτια ς ά - 
κάρπων κομματικών άγώνων, ούδεί; δύναται 
νά άρνηθή, ά λ λ ’ έπεθύμουν νά μάθω τ ις  λ α ό ; 
ώ ;  πρός τοϋτο θά είχε τό δ ικα ίω μα  νά ρίψη 
κα τά  τώ ν  'Ελλήνων τόν πρώτον λίθον. Πολύ 
πιθανόν είναι ότι ή χο>ρα α ΰτη  χάνει πολύν 
χρόνον είς τά ς  έορτά ;, οτι άδιαφορεΐ πρός τινα ; 
ύλικάς προόδους, ά λλά  πρέπει τ ις  νά π α ρατη- 
ρή μάλλον τό σύνολον καί νά μ.ή περιορίζηται 
μόνον ε ί ;  κατάκρισιν τώ ν λεπτομερειών.

Π ολλή κ α τά χρ η σ ι; έχ ει ώ ςαύτως γείνη ώ ; 

πρό; τό περιβόητον ζή τη μ α  τ ή ;  λη στεία ς. Κ αί 
πρώτον μέν λ η σ τα ί τώρα δέν ΰπάρχουσιν έν

Έ λ λ ά δ ι . Ά λ λ ’ είναι άρα καί τόσον θαυμ,αστόν 
άν, έν χώρερ ορεινή, όπου έπί πολύν χρόνον ό 
β ίο ; τοϋ κλέφτου υπήρχε τό  μόνον κα τά  τή ς 
ξεν ικ ή ; δουλείας καταφύγιον καί ό όποιο; μ.ά- 
λ ισ τα  είχε κ α τά  το ύ ; χρόνους εκείνους προσλά- 
βη στρατιωτικόν τινα  χαρακτήρα, ή  λη στεία  
έπέζησεν έπί τινα έτη  ε ί ;  τή ν  κα τά στα σιν  τών 
πραγμάτω ν, ή τ ι ;  τήν  είχε παραγάγη καί άν 
έθεωρήθη μ.άλιστα ώ ; τ ι ;  πολεμική παράδοσις; 
Οί λαοί δέν άποβάλλουσιν εύκόλω ; τή ν  συνή
θειαν τ ή ;  ά τα ξία ς, ούδέ δύνανται έκ  πρώ της 
άφετηρίας νά συμμορφωθώσι προς τά  νέα ή θ η ,τά  
όποϊα αί πολιτικα ί καί κοινωνικαί μεταβολαί 
έπιβάλλουσιν. Ούδόλως λοιπόν άπορον άν τ ιν ε ; 
άνθρωποι, συνειθεσμένοι νά ζώσιν ε ί ;  τόν άνοι- 
κτάν άέρα καί ε ί ;  β ια ία ; επιχειρήσεις, έσχον τήν 
άξίωσιν νά έξακολουθήσωσι τόν πλανητικόν των 
βίον έπί βλάβη τ ή ;  δ η μ ο σ ία ; άσφαλείας. Είναι 
δέ δίκαιον νά είπωμεν ότι αί συμμορίαι έκείναι 
συχνότατα προ'ήρχοντο έκ τώ ν αλβανικών συν
όρων καί δέν άπετελούντο έξ 'Ελλήνω ν. Έ λ ή -  
στευον τ ά ;  όμορου; έπ α ρχία ; καί κατέφευγον 
έπειτα  ε ί ;  τό  τουρκικόν, έν ώ  δέ ή Έ λ λ ά ;  ύφί- 
σ τα το  τ ά ;  κακουργία; τω ν, οί δυσμενείς δημ ο
σιογράφοι καί αί κακαί γλώ σσαι πασών τών 
χωρών εσπευδον νά συμπεράνωσιν ότι ή  λη στεία  
ή κ μ α ζε π ά ντοτε καί δή καί έπροστατεϋετο έν 
τ ή  πα τρίδι τοϋ Θ εμιστοκλέους καί τοϋΒ ότσα ρη . 
Τ έ λ ο ; δέ ά ;  ρηθή καί τούτο άκόμη, οτι οί 
Έ λ λ η ν ες  λ η σ τα ί, όσον βίαιοι καί ά ρπαγε; καί 
άν ύπήρξαν ένίοτε, δέν συγκρίνονται πρός τού ; 
ταπεινού; έκείνου; μ.ιαιφόνου; καί τούς φαύλου; 
κακούργους,ών βρίθει ή  υποστάθμη τώ ν μεγάλων 
πόλεων τ ή ;  Εύρώπης. Έ σέβοντο έν γένει τ ά ; 
γυναίκας, τό όποιον δέν είναι ανάξιον λόγου 
προκειμένου περί δεινών ληστώ ν ζώντων ε ί ;  τά  
όρη, έπ ειτα  δέν έγίνοντο αίμοβόροι είμή έν έσχα
τ η  ανάγκη. Ό π ω ςδ ή π οτε ή  ελληνική κοινω
νία έξωλόθρευσε πλέον το ύ ; λη σ τά ς δημιουργή- 
σασα άστυνομίαν καί χωροφύλακας, οίτινε; ¿συ
νήθισαν νά κάμνωσι τό καθήκον τω ν, έξηνάγκασε 
τους ποιμένας το ύ ; ζώ ν τα ; βίον νομαδικόν νά π ε- 
ριορίζωνται ε ί; τήν έπιμέλειαν τών ποιμνίων τω ν, 
ένέβαλε διά τινων γενναίων παραδειγμάτων τόν 
φόβον ε ί ;  το ύ ; έλεεινού; έκείνου;, ο'ίτινε; ήθελον 
νά θέσωσιν έαυτού; ύπεράνω τού νόμου επί βλά
βη τώ ν ά λ λ ω ν  καί καθησύχασε τούς ειρηνικούς 
άγρότας, οϊτινες πολύ έστενοχωροϋντο ύπο τών 
ληστώ ν καί έξηναγκάζοντο ή  νά το ύ ; φιλο- 
ξενώσι ή νά γίνωνται συνένοχοί των. Έ ν  βραχεί 
σ χ ετ ικ ώ ; δ ια σ τή μ α τι χρόνου κα τέστησεν  άσφα- 
λ ε σ τ ά τ α ; τ ά ;  όδούς τ ή ;  χώρας κα ί, όπερ ήτο 
δυσχερέστερον ή ή  έξολόθρευσι; ώρισμένων 

συμμοριών, έξερρίζωσε τήν ληστείαν άπό τά  

ήθη α ύτά  τοϋ λαού, άναπτύξασα τήν εμπο
ρίαν καί τήν γεωργίαν καί απασχολήσασα ε ί;
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έργα χρήσιμα έ κείνους, οΐτινες πρότερον δέν 
είχον άλλον τρόπον ζω ής ή τήν  άπογύμνωσιν 
τού διαβάτου.

Σ .
("Ε π ετα ι τό τέλος). 

 ------------

ΠΕΡΙ ΜΟΝΟΜΑΧΙΑΣ (*)

Αί π λ εϊσ τα ι τω ν μονομαχιών όσαι κ α τέλ η 
ξαν τραγικώς άπό τινων ετών, εξηγούνται έκ 
τού γεγονότος, ότι οί μονομαχήσαντες καί οί 
μάρτυρες ήγνόουν αυτά τα  πρώτα στοιχεία  τή ς  
έπιβαλλομένης αύτοΐς εις τήν  περίστασιν τα ύ - 
τγ(ν δεοντολογίας.

Ή  τελευτα ία  μονομαχία Chapais-Dékeirel 
είνε νέα τούτου άπόδειξις. (2 )

Είνε επομένως όχι j/.όνον ενδιαφέρον αλλά  
καί χρήσιμον π ρω τίστω ς, όπως γνωρίσωμεν τοϊς 
μέν καί τοϊς δε έν εκθέσει συνοπτικώς, τ ί όφεί- 
λουσι νά πράττω σιν, όταν ύποβάλλωνται εις 
τήν κοινεονικήν πρόληψιν, τή ν  όνομαζομένην μ ο 
ν ο μ α χ ία .

Γνωστόν, ότι έν Γ α λ λ ία  δύο μ.όνον όπλα 
εϊνε παραδεκτά  διά τήν μονομ.αχίαν, το ζ ϊρος  
(¿*pée) καί το π ισ τό .Ι ιον . Ή  σπ άθ η  (sabre) μό
νον εκ τά κτω ς είνε πα ραδεκτή Ή  σπάθη ουδέ
ποτε δύναται νά έπ ιβληθή εις πολίτην, αλλά 
μ,όνον έκ μ.έρους του προσβληθέντος δύναται νά 
έπ ιβ λ η θτ τό όπλον τούτο εις στρατιωτικόν ύ π η - 
ρετοϋντα η ΰπηρετήσαντα εις τό ιππικόν.

’Ε π ειδ ή  τό ξϊφος είνε τό  μ,άλλον έν χρήσει 
οπλον, συμ.βουλεύομεν τή ν  έκλογήν αύτού κα τά  
προτίμησιν άντί πιστολιού τοΰ συνήθως άγοντος 
εις τραγικά  ή εις γελοία  α ποτελέσμα τα .

Ή  εκλογή των όπλων α νήκει, ώς γνωστόν, 
εις τόν προσβεβλημένον.Επειδή ή προνομία αΰτη 
α π ο τελ εί μ έγα  όφελος, ανάγκη νά όρισθή καλώς 
τ ί ά π οτελιϊ τήν προσβολήν, όπως γνωρίζωμεν 
ακριβώς ποιος είνε δ προσβεβλημένος. «Π άσα 
λέξις, λέγει ó Chatcauvillard, παν έγγραφον ή 
κίνημα ñ κτύ π ημ α , προσβάλλον τήν φιλοτι
μίαν, τήν αβρότητα ή τήν τιμήν προσώπου τινός 
α π οτελεί προσόο .Ιήν» . 'Γπάρχουσι τριών βαθ
μών προσβολαί : '// άπ .Ιη  προσβολή  δ ίδει δ ι
καίω μα μόνον εις τήν έκλογήν τω ν οπ λώ ν ή

(1) Κ αίτοι &ίν παρβίιχόμεβο τό μεσαιωνικόν ϊθιμσν τής 
μονομαχίας, έθεωρτ,σαμεν χρήσιμον να μίταφέρωμεν την 
παρούσαν πραγματείαν, παρ’ άνδρός εμπείρου γεγραμμένην, 
εν ή διαγράφονται σαφώς οί χανόνες πρός ο ν ; όφείλουσι νά 
συμμορρόνωνται οί άνταγωνιζόμενοι χαϊ οί μάρτυρες αυτών.

(2) Πρά τινων μηνών εν D u n kerqu e τής Γαλλίας ό αξιω
ματικός C bapuis, προχαλέσας δ Γ  άσήμαντον λογομαχίαν τόν 
έμπορον D ekeirel εφονευδη δια τοΰ ξίφους υ π ' αυτοϋ. Ιίολ- 
λα'ι έγένοντοάταξιαι ν.ατά την διεξαγωγήν τής τε ϋποδέσεως 
Χβϊ τής μάχης.

π ροσβολή  μ ε τ ά  ϋβρεως  συνεπάγει τήν  έκλογήν 
τώ ν όρων τή ς  μονομαχίας καί τω ν όπλων· ή 
προσβοΑ η μ ε τ ά  ¿πιθίσεω ς  δ ίδει δικαίωμα 
εις τήν έκλογήν τών όρων τή ς  μονομαχίας, τών 
όπλων καί τώ ν αποστάσεων.

Έ ά ν  εις τήν ΰβριν γενή άπάντησις δι* έ τ έ -  
ρας ύβρεως, ή  ίδ ιότης τοΰ προσβεβλημένου μένει 
εις τόν πρώτον ύβρισθέντα.

Έ ά ν  εις άπλήν προσβολήν γενή ά πάντησις 
δ ιά  βαρείας ϋβρεως προσβαλούσης τήν τιμήν 
καί τήν  ύπόληψιν, δ βαρέως ύβρισθείς μένει 
ό προσβεβλημένος.

Ή  βαρεία ύβρις α π οτελεί ούσιωδώς τήν  προσ
βολήν, δ ια  τοϋτο έάν εις τοιαύτην ΰβριν γενή 
ά πάντησις δ ι’ ά λλης ϋβρεως, δ πρώτος βαρέως 
ύβρισθείς μένει δ προσβεβλημένος.

Κ α θ’ όσον άφορή τή ν  έπίθεσιν (τήν  σοβαρω- 
τά τη ν  προσβολήν,ήτις δύναται νά γίντι εις άν
θρωπον), δ δεχθείς τό ράπισμα μένει δ προσβε
βλημένος, όταν εις ΰβριν τινά  έγένετο ά π ά ντη- 
σις δ ιά  ραπίσματος. Έ ά ν  τό  ράπισμα προκα- 
λέστι άντιρράπισμα, ή ίδ ιό τη ς τοϋ προσβεβλη- 
μ,ένου μένει εις τόν πρώτον ^απισθέντα.

Καθήκον άναπόδραστον δ ιά  τούς μ,άρτυρας 
είνε ν’ άρνώνται τήν σύμπραξιν αυτών εις μο
νομαχίας όχι σπουδαίας, μ.έ στηρ'-ζομένας δ η 
λ α δ ή  επί πραγματικών αδικημάτων τώ ν ά ντι- 
φερομένων, ή  διασκευαζομ.ένας όπως προσπορί- 
σωσι τοϊς άνταγωνισταϊς μικράν τινα  επιτυχίαν 
ένώπιον τοϋ κοινοϋ. Δέν πρέπει νά δ ισ τά σ η τε 
εις τοιαύτην περίπτωσιν νά δ η λ ώ σ η τε εις τόν 
φίλον σας ότι παρεκτρέπεται η ότι ζ η τ ε ί  eptv 
άλογον, (τήν κα τά  τό γαλλικόν λόγιον q u ere lle  
d ’ a l le m a n d ).

Δυνατόν νά μ.ή δύνανται τά  άντιφερόμενα 
μέρη νά γνωστοποιήσο/σιν εις τούς μάρτυρας των 
τά ς  άφορμάς τ ή ς  προκλήσεως, ένεκα τού ιδια 
ζόντως λεπ τού λόγου τ ή ς  εριδος· έν τοιαύττρ 
περιπτώ σει, οί μάρτυρες πρέπει ν’ ά π α ιτήσω σι 
πριν ή έπιτρέψωσι τήν  μονομαχίαν, όπως οί 
έπιφορτίσαντες αυτούς τήν διεξαγω γήν τ ή ς  
ύποθέσεως αύτών όη .ΐώ σω σιν επ ί  .Ιύγψ τιμής, 
ότι αί άφορμαί τή ς  μονομαχίας δέν δύνανται ν’ 
άποκαλυφθώσι διά λόγους ιδιαιτέρους (ώ ς λό
γου χάριν όταν πρόκτ,ται περί τή ς  τιμ ή ς γυναι- 
κός), ά λ λ ά  συντόνως προτρέπομεν τούς μάρτυ
ρας ν’ άρνώνται τήν συνδρομήν των εις άντιφε- 
ρομένους, οΐτινες έπί προφάσει ¡/.ονομαχίας ένεκα 
δήθεν άφορμών έμ πιστευτικής φύσεως, πράγμ,ατι 
προτίθενται νά λύσωσι διά τών όπλων χρημα- 
τικά ς διαφοράς.

Ο υδείς άγνοεΐ ότι τό  πρώτον πράγμα τό 
δποϊον πρέπει νά κάμ.γι τ ις  όταν ά π ειλ ή τα ι ΰπο 
μονομαχίας, είνε νά έκλέξτι δύο μ ά ρτυρα ς.Ά λλ’ 
ο ,τ ι γενικώς άγνοεϊται είνε ή  μ εγ ίστη  σπουδαιό- 
τη ς  τής έκλογής τώ ν έντολοδόχων τούτων, εις
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οϋς έμπιστευόμεθα τήν  τιμήν καί προσέτι τήν 
ζω ήν μας. Οί π λεΐστοι τώ ν εύρισκομένων εις 
τήν  δυσάρεστον περίπτωσιν επικείμενης μονο
μα χία ς φαντάζονται, ότι άρκεϊ ν’ άποταθώσιν 
έπί το» σκοπφ τού τω  εις τόν προστυχόντα. 
Τ οια ϋτη  όμως έκλογή τού τυχόντος είνε τόσον 
εμφρων όσον Ιμφρων θά ητον ή  έκλογή, τήν  
δποίαν ήθελε κά μ ει τρα υμα τίας, δστις έχων ά - 
νάγκην νά ύποστ?, δυσχερή έγχείρισιν, θά ά π ε- 
τείνετο όχι εις έπιδέξιον χειρούργον ά λ λ ’ εις 
κρεοπώλην. Με τήν διαφοράν, ότι ό κρεοπώλης 
θά διστάστ) νά φέργι τή ν  μάχαιράν του έπί 
τοϋ πάσχοντος μέρους, ένώ ό άνθρωπος 6 παρα
κληθείς νά γίντι μάρτυς θέλει δεχθή  έζ άγνοιας 
ή έξ έλαφρότητος, η απλώ ς κινούμενος ύπό 
τή ς  έπιθυμίας νά παρασττ, εις δραματικόν θέα
μ α  ή νά ϊδν) τό  όνομά του τυπωμ.ένον κάτωθεν 
πρωτοκόλλου.

’Ανάγκη π α ς τ ις  νά γνωρίζω κα λώ ς, ότι δέν 
α υτοσ χεδ ιά ζετα ι τις μάρτυς, ώς δέν αυτοσχε
δ ιά ζετα ι ρήτωρ, κριτικός, ζωγράφος ή ύποδη- 
ματόρράφος. Δ ι’ όλας αύτάς τά ς λειτουργίας 
τά ς τόσον διαφόρους ά π α ιτεΐτα ι προπαίδεια 
(απαιτούσα καί α ΰτή  συμφυείς διαθέσεις), καί 
είδ  ική δ ιδα σκα λία .

Ύ πάρχουσι λοιπόν δύο κύριοι λόγοι δ ι’ οΰς 
οί μονομ-αχούντες συχνάκις βοηθούνται ύπό κα 
κών παραστατώ ν. Ό  πρώτος είνε ή  έπ ί τού 
προκειμένου άδιαφορία τώ ν έκλεγόντων τούς 
μάρτυρας, κα ί δ δεύτερος είνε ή  σπανιότης τών 
καλών μ,αρτύρων.

Ό  μάρτυς δ άληθώ ς άξιος τοϋ ονόματος τού
του πρέπει νά κα τέχω  σύνολόν τ ι προτερημάτων 
σπανίων.Πρέπει πρώτον νά είνε άναμφισβητήτως 
έντιμος άνήρ. Ε ις  ύπόθεσιν τιμ ής  πρέπει νά 
άποκρούωμεν τήν συμμετοχήν παντός μή άπο- 
λύ τω ς έν τ ίμ ου .

Ό  καλός μ-άρτυς δέν πρέπει νά είνε ούτε πο
λύ  νέος οΰτε πολύ ηλικιωμένος. Ε ίς  τήν πρώτην 
περίπτωσιν στερείτα ι πείρας καί κύρους· είς τήν 
δευτέραν είνε φόβος μή λείψωσιν α ύτώ  ή  δέουσα
σταθερότη« * « ί  δραστηριότης.

Ό  τέλειος μάρτυς δν φαντάζομαι πρέπει νά 
παρευρέθη είς πολλάς μονομαχίας. "Α λλω ς ποιαν 
άπόδειξιν εχω  τώ ν πλεονεκτημάτω ν του ; Γνω 
ρίζω, ότι όπως δ ιά  νά μάθν) τ ις  νά κολυμ.βά 
πρέπει νά ^ ιφ θή είςτο  νερόν, οΰτως όπως άπο- 
κ τή σ η  τ ις  τ ά  προσόντα καλού μάρτυρος ανάγκη 
ν’ άρχίσιρ άπό τοϋ νά χρτ,σιμεύστ) ώ ς τοιοϋτος.

Πιθανόν έκ πρώ της αφετηρίας δ μάρτυς σας 
ν’ άναδειχθή τέλειος π α ραστά της. Ό λ α  είνε δυ
νατά . Ά λ λ ά  καλλίτερον είνε νά μή κ ά μ η τε τήν 
επικίνδυνον δοκιμήν, ά λλά  νά έκλέξη τε έντο- 
λοδόχον άνδρα ή δ η  ύποστάντα τό  βάπτισμα 
τού  πυρός.

Ό  καλός μάρτυς πρέπει νά έχν) τήν εξιν τών

όπλων,νά γνωρίζγ) τήν ξιφασκίαν,νά είνε εύστρο
φος,οξυδερκής καί κάτοχος ψυχραιμίας άπολύτως 
άναγκαίας είς τόν άιενθύνοντα μ ο ν ο μ α χ ία ν .

Δύο προσέτι π λεονεκτήμ α τα  πρέπει νά κα 
τέχ ω  δ τέλειος μάρτυς, τήν  δ ια λ λα κ τικ ό τη τα  
κα ί τήν σταθερότητα . Τό πνεύμα τή ς  συνδιαλ
λα γής είνε άπολύτως άναγκαΐον πρός καλήν έκ- 
περαίωσιν τώ ν διαπραγματεύσεων τή ς  ύποθέ
σεως, διότι εννέα φοράς έπί δέκα  ή  ειρηνική η 
εχθρική λύσις τή ς  διαφοράς έξα ρτάτα ι έκ  τοϋ 
μάρτυρος. Ή  σταθερότης είνε έπίσης άναγκαιο- 
τ ά τ η  όσον καί ή  δ ια λ λα κτικό τη ς. Δ ιότι τό συν
διαλλα κτικόν πνεύμα έχει όρια, καί οτα να ι λο- 
γ ικα ί ύποχωρήσεις έξηντλήθησαν, πρέπει νά δ εί- 
ξωμεν ότι έχομεν σθένος  (ώ ς λέγουσι κοινώς οί 
Γ ά λ λο ι d e  la  p o ig n e).  Τό άποφασιστικόν θάρρος 
είνε έκ τώ ν κυριωτάτων προσόντοιν τοϋ μάρτυρος 
προ τή ς  μά χης καί κα τά  τή ν  διάρκειαν αύτής.

Συνελόντι είπεΐν, καί έλλείψει μάρτυρος ιδ ια 
ζόντως γνωστού καί άρίστου, πρέπει νά έκλέγτ, 
τ ις  μ ετα ξύ  τών φίλων του ένα άνδρα άπ τό η το ν  
(κ α τά  τό κοινόν γαλλικόν λόγιο ν q u i  n' a  p a s  
f r o id  a u x  y eu x ).

Γνω στόν, ότι όταν διένεξίς τις έκρήγνυται μ ε 
τα ξύ  προσώπων έκ τώ ν άνωτέρων τά ξεω ν , γίνε
τα ι μ ,ετα 'ύ αύτών ά ντα λλα γή  επισκεπτηρίων. 
Ά π ό  τής στιγμ ή ς έκείνης έγένετο εναρξις τή ς  
ύποθέσεως,πάσα συζήτησις πρέπει νά παύσνι καί 
τά  διαφερόμενα μέρη δέν δύνανται πλέον νά 
συγκοινωνήσωσι πρός ά λ λ η λ α  ή δ ιά  τ ή ς  μεσο- 
λα βήσεω ς τών μαρτύρων των. Ά φοϋ έκλέξη τε 
τούς μάρτυρας σας (έξαιρουμένων π ά ντοτε τού 
πατρός,τοϋ άδελφού η τού  υιού σα ς),θέλετε σ τεί
λ ει τά  ονόματα κα ί τά ς διευθύνσεις αύτών πρός 
τόν άντίπαλόν σας.

Τ α ύτα  άφορώσιν είς τήν  πρόκλησιν τή ν  γ ι-  
νομέντ,ν α ύτοστιγμεϊ άμα τή  προσβολή. Ά λ 
λά  συμβαίνει συχνάκις ή πρόκλησις νά είνε 
μεταγενεστέρα τ ή ς  προσβολής, παραδείγμ,ατος 
χάριν, όταν τ ις  έκλάβγι ότι προσεβλήθη ύπό έ- 
φημερίδος. Έ ν  τοιαύτ·») περιπτώσει δ προκαλών 
πληροφορεί τα χ έω ς τούς μάρτυρας του περί τή ς 
ούσίας τή ς  ύποθέσεως, καί έπιφορτίζει αύτούς 
νά εΰρωσι τόν προσβαλόντα, όπως τ ώ  ζη τή σ ω - 
σιν ή  άνάκλησιν τώ ν δημοσιευθέντων ή  ίκανο- 
ποίησιν διά τώ ν  όπλων.

Έ ά ν  ό άντιφερόμενος άρνήται νά διορίσγ) 
μάρτυρας, οί έντολοδόχοι σας πρέπει νά συντά- 
ξω σι πρωτόκολλον καί όφείλουσιν εύθύς ν’ άπο- 
συρθώσιν, έάν ό άντιφερόμενος έπιμένη, μ εθ ’ ο- 
λας τά ς  παρατηρήσεις τω ν, νά σ υ ζη τή .

Ό τ α ν  οί μάρτυρες δέν εύρίσκωσιν είς τή ν  οι
κίαν του τό πρόσωπον τό όποιον ύπήγον νά έπι- 
σκεφθώσιν, όφείλουσι νά άφίνωσι τ ά  έπ ισκεπ τή - 
ριά τω ν ύποδεικνύοντες τή ν  ώραν καθ’ ήν θά έ- 
πανέλθωσι. Έ ν  π εριπτώ σει δευτέρας α ποτυχίας,
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τόν άντιφερόρενον, οτι έν περιπτώσει [/.ή άπαν- I 
τήσεω ς έντός είκοσι τεσσάρων ωρών Οά Οεωρή- 
σωσι τη ν  σιωπήν τα ύτην  ως άρνησιν τ ή ς  ρονο
ρ α χία ς, περί ής Οά συντάξωσι πρωτόκολλο·/. 
"Ο ταν τις άντί νά στέλλα) ά π ’ εναντίας δ έχ η τα ι 
ρ.άρτυρας, οφείλει νά προσαγορεύη ρ.εθ’ αβρο
φροσύνης τούς έντολοδόχους του άντιφερορ.ένου, 
ν’ άκούσν) την κοινοποίησίν τω ν χωρίς νά τούς 
διακόψη καί νά δώσνι εις αυτούς ρίαν ά π ά ν τη - 
σιν άρνητικήν ή καταφ ατικήν, άνευ τινός σχο
λίου. Ή  χρονική προθεσρία προς αποστολήν 
ρ,αρτύρων ή πρός άπάντησιν είνε ώρών είχ οσ ιτεσ -  
σάρω ν , εκτός περιπτώσεως άνωτέρας βίας.

’Αφού συναντηΟώσιν οί τέσσαρες ρ.άρτυρές, δ- 
ρίζουσι τόν καταλληλότερον τόπον συνεντεύξεως, 
όπως όσον ένεστιν όλιγο'ιτερον ένοχληΟώσι, καί 
συζητοϋσι κα τά  βάθος τήν ύπόθεσιν. Ά φοϋ κα 
λώ ς ρ,ελετήσω σι τά ς  φαινορένας ή π ρ α γ ρ α τι- 
κ-άς άφορράς τή ς  διενέξεως, άφοϋ ακριβώς έκ τι- 
ρήσω σι τή ν  φύσιν καί τήν αξίαν τή ς  προσβολής 
καί άποφασίσωσιν εις ποιον άνήκει ή ίδιότης 
τού προσβεβληρ,ένου, οί ρ-άρτυρες πρέπει π ά ν τ ο 
τ ε  νά έξαντλήσωσιν όλα τ ά  ρέσα τή ς  συνδιαλ
λα γ ή ς, έστω  καί χάριν τώ ν τύπ ω ν, έάν ή  ύπό- 
Οεσις ήνε ανεπίδεκτος συρ.βιβασροϋ, εις τρόπον 
ώ σ τε νά έξασφαλίσωσι τουλάχιστον τήν ευθύ
νην των έν περιπτώσει δ ικα σ τική ς κα τα δ ιώ - 
ξεω ς (1 ) .

Έ ά ν  ή ύπόθεσις λύ ετα ι είρηνικώς, συντάσσε- 
τ α ι  πρωτοκολλάν σαφέστατον καί άκριβέστατον 
τώ ν όρων τού συρ.βιβασροϋ. Άντίγραφον χρονο- 
λογηρ-ένον καί ύπογεγραρ-ρ.ένον ύπό τώ ν τεσσ ά 
ρων ραρτύρων δ ίδ ετα ι χω ριστά  εις έκαστον τών 
δύο ένδιαφερορ.ένων, όστις εγκρίνει τ ά  άποφα- 
σισθέντα.

Έ ά ν  ή ύπόθεσις ήνε έξ έκείνο>ν, αί'τινες δεν 
διορθόνονται, οί ρ.άρτυρές σας, ο'ίτινες έλαβον 
τά ς  όδηγίας σας σαφ εστάτας, ποοσπαθούσι νά 
έπιβά λλω σι τούς όρους σας. Έ ά ν  σας άνεγνωρί- 
σθη ή  ίδ ιότης τού προσβεβληρένου, τίπ οτε ά - 
πλούστερον, έχ ετε  τήν  εκλογήν τώ ν όπλων καί 
τήν  επ ιβ ά λλ ετε . Τ ή ς  εκλογής τώ ν  όπλων άπαξ 
άποφασισθείσης ρετα ξύ  τώ ν ρ,αρτύρων, ορίζονται 
οί όροι τή ς  ρ ά χη ς, καί προσδιορίζεται ό τόπος, ή 
ήρέρα καί ή  ώρα τή ς  συναντήσεως έν πρωτοκολ
λ ώ  κανονίζοντι τά  τή ς  ρονοραχίας (τ ώ  καλου- 
ρ.ένω proces v erba l cle ren co n tre).  Κ α τ ’ άρχήν 
πάσα ύπόθεσις τ ιρ ή ς  δέον νά λύ ετα ι έντός τ ε σ 
σαράκοντα οκτώ  ώρών άπό τή ς  σ τιγ ρ ή ς τή ς 
α ποστολής τώ ν ρ,αρτύρων. Ε νν οείτα ι, οτι ή προ- 
θεσρία αότη δόναται νά παραταθή τ ή  συν- 
αινέσει τών ένδιαφερορένων, ά λ λ ’ είνε προ-

(1) Τ ο  σχετικά  άρθρα έν τω Έ λληνικω  Π οινιχώ νό;/ω
eive τά  2 0 8 , 2 0 9 , 2 1 0  καί 2 ΐ ΐ '.

τιρότερον νά λήγγι ή  διαφορά τό τα χ ύ τε- 
ρον. Προς άποφυγήν πά σης δυσάρεστου συ- 
ζη τή σ εω ς έπ ί τού πεδίου τή ς  συναντήσεως, συρ.- 
βουλεύορεν όπως πάντοτε προδιαγράφωνται έν 
τω  πρωτοκολλώ τ ώ  κανονίζοντι τ ά  τή ς  ρονορα- 
•χίας όχι ρόνον τ ά  κυριώτερα σηρεΐα  ά λλα  καί 
αύτα ί αί έλ ά χισ τα ι λεπτορέρειαι.

Τ έλος, είνε άναγκαϊον νά δρισθή έάν ή  ρονο- 
ρα χία  Οά σταρατήσ-/] ά ρα  βεύσνι αίρ.α, ή  έάν 
θά διαρκέσν) ρέχρις ού ό είς τών άνταγωνιζο- 
ρ.ένων δεν δύναται πλέον νά έξακολουθήσν) χ<ο- 
ρίς καταφανώς νά ρειονεκτή τού άντιπάλου του. 
Όρ-ολογούρ.εν δέ , ότι δεν έννοοϋρεν τήν  ρ.ονορα- 
χίαν ρ.έχρι πρώτου α ϊρ α τος. Δ ιότι ή πρόκειται 
περί σπουδαίας ύποθέσεως, καί τό τε  ή ρ.άχη πρέ
πει νά διαρκέσν] ρεχρι σοβαρού τραύρατος (κ α τά  
τή ν  έπί τού προκειρένου γα λλικήν εκφοασιν ά 
o u tra n c e ), ή ή  διένεξις δεν είνε σπουδαία, καί 
τότε οί ρ.άρτυρές είνε ένοχοι, διότι δέν συνεβίβα- 
σαν τήν ύπόθεσιν. Δύσκολον είνε νά έξέλθνι τις 
τού διλήρ.ραοτς τούτου.

Αί έπ ιδεικτικα ί ρονοραχίαι όσαε γίνονται 
προς τέρψιν τού κοινού, ή  χάριν ρεχ Λ άμ α c γε
λοίων ρονοράχων, αύστηρώς άπαγορεύονται.

Ελεύθερος είνέ τ ις  ν’ά π α λλά ξ^  τούς ράρτυράς 
του τή ς  περαιτέρω φροντίδος καί νά έκλέξν) άλ
λους, έάν έχ·(] τις  πεποίθησιν οτι κακώ ς δ ιεξή — 
γαγον τήν  έρ.πιστευθεϊσαν αύτοϊς λεπ τή ν  έντο- 
λήν. Ε π ίσ η ς  οί ρ-άρτυρες δικαιούνται ν’ άρνη- 
θώσι τήν περαιτέρω συνδρορ.ήν αύτών είς τόν 
π ελά την  τω ν, έάν έκτιρήσω σιν ότι ή  συνείδησίς 
τω ν τοΐς απαγορεύει ν’ άκολουθήσωσιν αυτόν είς 
οδόν σκολιάν.

Έ π ί  τού πεδίου τή ς  ρ ά χη ς, άφοϋ δρισθώσ^ 
διά κλήρου ή  έκ λ ο γ ή το ϋ  έδάφους καί τώ ν ό
πλω ν, άφοϋ έξετασθώσιν έπ ιρελώ ς είς τήν ένδυ- 
ρασίαν τω ν οί άντα γω νισταί, άνάγκη νά άνα-  
τεθή  ή  διεύθυνσις τή ς  ρ ά χ η ς είςράρτυρα τόν ρ ά λ - 
λον πεπειραρένον. Ή  έκλογή τού ρέλλοντος νά 
έπιβλέψη είς τά ς περιπετείας τή ς  συρπλοκής ε -  
χ ει ρ-εγάλην σηρασίαν, διό ή έκλογή πρέπει 
νά γείνν) έν έπιγνώσει. Ό  διευθύνων τήν ρ.άχην 
πρέπει νά έχνι'ΐον β .Η μ μ α,οποπ , παρατηρή π α 
ρευθύς τό παραρ.ικρότερον τραϋρ.α, πράγρα δυσ
χερές έν συρπλοκή δπωσοϋν ζωηρά· 2ον ψ υ χ ρ α ι
μ ία ν ,ό π ω ς  παρακολουθή είς τά ς παραρικροτέρας 
λεπτορερείας τά ς  φάσεις τή ς  πάλης· 3ον ΰάρρος, 
όπως καταστέλλν] ρ ετά  δυνάρεως τήν έλα χίστην 
παράβασιν τώνκανόνων τή ς  ρονοραχίας· Α ονάμε- 
ρο .Ιη ψ ίαγ ,οπ ω ς  έφαρρόζη τή ν  α υστηρότητα  τα ύ - 
τη ν  είς τόν έν a  όπως καί είς τόν έτερον τώ ν άντα- 
γωνιζορένων. Τέλος πρέπει νά εχ η  τήν  ε ξ ιν  τών  
οπ .Ιω ν .Είνε δέ φανερόν ότι έν ρονορ.αχία δ ιά  ξί
φους, έάν δ διευθύνων τήνρ,ά χην δέν- έχν) γνώσιν 
βαθεΐαν τή ς  ξιφασκίας, θά τ φ  ήνε άδύνατον νά 
έκτιρήσγι άκριβώς τό είδος τών έπιθέσεων, καί
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έπορένως νά ένεργήσγι χρησίρω ς έν καιρώ εύθέ- 
τφ . Ώ ς  β λέπ ετε, κα ίτοι ή συνήθεια θέλει οπ ω ς 
ή διεύθυνσις τ ή ς  ρ ά χ η ς ά να τίθητα ι, κ α τ’άρχήν, 
είς τόν πρεσβύτεοον, όρ.ως ά δισ τά κτω ς πρέπει 
ν’ ά να τίθεται, ή  έντολή α υτη  είς τόν παρου- 
σιάζοντα τ ά  π λεϊσ τα  τώ ν άνω άοιθρουρένων 
πλεονεκτηρά τω ν.

Δέν θέλω  είσέλθει είς τήν τεχνικήν λεπ το ρ έ- 
ρειαν τώ ν διαφόρων φάσεων, δ ι ’ ών δύναται νά 
δ ιέλ θ η ή  ρονοραχία,είτε διά ξίφους είτε διά πι
στολιού· πρός τούτο έπρεπε νά είσέλθω είς λε- 
πτορ.ερείας ύπέρ τό  δέον διεξοδικάς διά τήν πα
ρούσαν συνοπτικήν έκθεσιν, σχετικήν προς τάς 
υποθέσεις τή ς  τ ιρ ή ς . Περιορίζοραι νά εϊπ ω , ότι 
ρέ διευθυντήν τή ς  ρ ά χ η ς πεπειραρένον δέν είνε 
φόβος νά λά βω σι χώραν αί ά τα ξία ι αί γενόρε- 
ναι είς τινας προσφάτους ρ.ονοραχίας.Οί διαρ.α- 
χόρ,ενοι ας συρρ.ορφοϋνται πρός τά ς  παραγγε
λία ς τού διευθύνοντος, όπως ένεργώσι πάντοτε 
σύρφωνα πρός τούς κανόνας τή ς  τ ιρ ή ς.

Πριν ή κ α τα λ ή ξω  τόν λόγον, θά εϊπω  δύο 
λέξεις περί πρωτοκόλλων.

Γνω στόν, ότι δύο συντάσσονται πρωτόκολλα, 
τό  εν πρό τή ς  ρονορ-αχίας, καί το έτερον ρ.ετ' 
αυτήν. Τ ά  κύρια χαρακτηριστικά  τών έγγρά- 
φων τούτων δέον νά ήνε τά  εξής. Πρέπει νά | 
ήνε συντεταγρένα σαφώς καί συνοπτικώς, νά 
ήνε ύπογεγραρ.ρένα παρά τώ ν τεσσάρων ραρ- 
τύρων, νά σηρειώ σι τήν  χρονολογίαν, τόν τό
πον καί τή ν  ώραν καθ’ ήν συνετάχθησαν, καί 
τέλος νάήνε γεγραρρ-ένα είς δύο άντίγραφα. Τό 
πρώτον πρωτόκολλον θέλει περιέχει ο .ϊα ς  τά ς  
Λ επ τομ έρεια ς  τά ς  σ χ ετικά ς πρός τή ν  ρέλλουσαν. | 
νά λάβ·ρ χώραν συρπλοκήν, πρός άποφυγήν 1 
πάσης παρεξηγήσεω ς. Τ ό  δεύτερον πρωτόκολ
λον πρέπει νά ήνε λακω νικώ τάτον. Έ ν  α ύτφ  οί 
ράρτυρες σηρειούσι ρόνον τή ν  χρονικήν διάρ
κειαν τ ή ς  ρ ά χ η ς , τή ν  φύσιν τού τραύρατος, | 
κα ί ύπογράφονται άφού ρνηρ.ονεύσωσι τον τ ό 
πον, τή ν  ήρέραν καί τήν ώραν τή ς  συναντήσεως. 
Συνιστώρ.εν συντόνως τήν άποφυγήν έν τ ώ  πρω
τοκολλώ  το ύ τω  δύο όρων έπίσης άτυχω ν, κα τά  
τήν γνώρην ήρώ ν,ήτοι «τήν ίκανοποιηθεΐσαν τ ι -  
ρ ή ν»κ«ί «τήν  άνδρείαν τών άνταγωνισθέντων». 
Δ ιό τι τό  νά γίνηται λόγος, ότι οί ρονοραχή- 
σαντες ήγωνίσθησαν εύτόλρ.ως, τούτο δ ίδει 
χώραν είς τήν  σκέψιν, οτι περιερένετο νά φα- 
νώσι δειλοί. Κ αθ' όσον άφορα τήν  ρήτραν, οτι 
« ή  τ ιρ ή  ίκανοποιήθη», εύρίσκω αυτήν περιττήν 
καί έπικίνδυνον περιττήν  δ ιότι είνε π α ρα δεδε- 
γρ,ένον, ότι τό  γεγονός τό  νά σταθώσιν δ είς 
άπέναντι τού  άλλου δύο άνδρες ρ.έ τό  ξίφος είς 
τή ν  χείρα ά ντιστοιχεί πρός άπόσβεσιν τή ς  προσ
βολής· έπικίνδυνον, δ ιότι όταν λόγου χάριν δύο 
άνδρες άλληλερραπίσθησαν, δύναται νά φανή 
άνεπαρκές πρός ίκανοποίησιν τή ς  τ ιρ ή ς , ότι δ

είς τούτων έρ,ωλωπίσθη έλαφρώς είς τήν χείρα. 
Κ α ί ορ.ως όλη ή  ήθική έννοια τή ς  ρονοραχίας 
συνίσταται άκριβώς είς τούτο, ότι δ ρονοραχή- 
σας διεκινδύνευσε κ α τά  τό  ράλλον ή  ή ττο ν  τήν 
ζωήν του, οίαδήποτε καί αν η το  έν τώ  όπλω  ή 
δύναρίς του καί ή  άδυναρία τού άντιπάλου του, 
καί ρ.ολονότι ύπήρξε άνώδυνον τό  ά ποτέλεσρα.

Τ έλος ώ ς πρός τό  ζ ή τ η ρ α  έάν ή ρονοραχία 
ήνε έθιρ-ον καλόν ή κακόν, δύναται τ ις  ν’ ά - 
παντήσγ, ότι είνε εθιρ.ον σχεδόν παράλογον έν 
τ ή  θεωρία κα ί σχεδόν λογικόν έν τ ή  πράξει. 
Έ π ιθυ ρ ώ  ρ ετά  πολλών σπουδαίων άνδρών νά 
ϊδω  τήν έκλειψιν τ ή ς  ρονορ.αχ^ίας, ά λ λ ’ ερωτώ 
δ ιά  τίνος τρόπου καί πώ ς θά ά ντικα τα στα θή  τό 
εθιρ.ον τού το . Ή  ά λήθεια  εινε ότι ή ρ.ονορ.α- 
χ ία  θά ρείνν) εν à r a y x a îo r  x a x b r  ένόσφ τά  
ήθη ήρών δέν ρ,εταβληθώσιν οΰσιιοδώς. Τό Ολι- 
βεοώτατον γεγονός, όπερ έστοίχισε τήν  ζω ήν είς 
ένα γενναϊον Γάλλον άξιωρατικόν δέν άποδει- 
κνύει τ ίπ ο τε οϋτε ύπέρ οϋτε κ α τά  τ ή ς  ρονορ.α- 
χ ία ς. Ά ποδεικνύει ρ.όνον ότι είνε καλόν νά γνω- 
ρίζωρεν τά ς  είδικάς πραγρατείας, όπου σαφώς 
καθορίζονται τ ά  δικαιώρ.ατα καί τά  καθήκοντα 
τώ ν ρ.ονορ,αχούντων καί τών ραρτύρων.

Ε π ε ιδ ή  ή ήγνοήθησαν ή  παρεγνωρίσθησαν 
αί π α ραγγελία ι α ύτα ι αί θερ,ελιούρ.εναι έπί τού 
δικαίου καί έπί τού όρθού λόγου, διά τούτο 
πολλοί έγένοντο ένοχοι σφαλράτων κ α τά  τό 
ράλλον ή ήττον σοβαρών. Κ α τ ’ούσίαν, ώς είπον 
ή δ η , ή ρ.ονορ.αχία ένσαρκούται έν τ ώ  προσώπω 
τού ρ.άρτυρος. Έ ά ν  ούτος ήνε πεπειραρένος, όλα 
θά γίνωσι τ α κ τ ικ ώ τ α τ α , ά λ λ ’ έάν άγνοή τ ά  
καθήκοντά του , ώ ς συχνάκις συρ.βαίνει, έπίκειν- 
τ α ι  π ολλά κακά. Αυτήν τήν ιδέαν έξεφρασεν 
δ Άλφόνσος Κάρ διά  τρόπου λίαν έκφραστικού 
όταν έγραψε· a/1'er ¡ρονεύουσιχ ουτε α ί  σψ αΐραι 
τώ τ  π ιστο .Ιίω ν , ούτε α ί  α ίχ μ α ί  τώ ν  ζιφών,ά.Ι.ί' 
ο ί ρ ά ρ τ υ ρ ες .η

( Έ κ  -où P a r is  I l lu s tr é )

A d o l p h e  T a v e e m e r .

Τ Ι ΕΣΤΙ ΠΝΕΥΜΑ

’Εκείνο όπερ συνήθως καλοϋρεν π ν εύ μ α  είνε 
πότε πρωτότυπός τ ις  παρορ.οίωσις, πότε λεπ τός 
ύπαινιγρός, ά λλοτε ή  χρήσις λέξεώ ς τίνος π α - 
ρουσιαζορένης ύπό σηρασίαν άλλοίαν εκείνης 
ήν άποδίδορεν α υτή , ένταύθα συσχέτισις δύο 
ιδεών ρ ή  κοινών, έκεΐ άσυνήθης τις ρεταφορα· 
πρός τούτοις ή  έξεύρεσις τή ς  ύποκρυπτορένης 
έν τινι άντικειρένφ καί ρ-ή καταφανούς έκ πρώ
τ η ς  όψεως ιδέας, ή  τέχν η  τού συνδέεινδύο πράγ- 
ρ α τα  κ α τ ’ έπίφασιν άποκεχωρισρένα ή τού άπο- 
χωρίζειν δύο ά λ λ α  συναφή ή  τού άντιτιθέναι
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α ΰτά  προς άλληλοι, ή τέχν η  του εκφερειν σκέψιν 
τινά  κα τά  τό  ήμιβυ, ϊνα μαντεύση τό λοιπόν 
ό άκούων. Τ έλος θά σάς έλεγα πλείονα περί τών 
διαφόρων τρόπων τ ή ς  έκ^ηλώσεως του πνεύμα
τος, αν είχον περισσότερον έζ αύτοϋ.

(Βολταϊρος) 8.

ΠΡΑΚΤΙΚΗ Φ ΙΛΟΣΟΦΙΑ

Πόσοι θά έγίνοντο ευτυχείς εκ τή ς  ευτυχίας 
ή όποία χά νετα ι εις μάτην !

Ή  ομολογία τώ ν σφαλμάτων ημών S it  σ η 
μαίνει αδυναμίαν, ά λλά  ίύναμιν.

Εΐνε μ.έγα προτέρημα τό νά £ύναταί τ ις  νά 
έκριζόνει έζ έαυτοΰ πάν δ ,τι είμπορεϊ νά είνε ενο
χλη τικ όν  εις τούς άλλους.

Ό  μ η ίέν  ανεχόμενος S it  είνε o’j S' αύτός α
νεκτός ύπό τών άλλω ν.

Ή  άποθάρρυνσις ή τ ις  μάς κα τα λαμ βά νει προ
έρχετα ι συνήθως έκ τή ς  ανυπομονησίας ήμών.

Ή  μ εγ ά λ η  ψυχή είνε απρόσιτος εις τήν  ΰ- 
βριν, τήν ά ίικ ία ν , τήν θ7.ϊψιν, τόν χλευασμόν, 
καί θά ήτο άτρωτος, εάν S it  έπασχεν έκ συμ
πάθειας πρός τά  S t ινά τώ ν άλλω ν.

Σ Η Μ Ε ΙΩ Σ Ε ΙΣ

Πολυτάλαντος Άμερικανίς, έν Παρισίοις διαμέ- 
νουσα, παρήγγειλε τήν κατασκευήν μανδύου, συνι- 
σταμένου αποκλειστικώς εκ πτίλων παραδείσιων πτη- 
νών.Έκαστον τών πτηνών τούτων τιμάται 3 0  σελίνια, 
ήτοι 3 7 , 5 0  φρ. Δ'.ά τήν κατασκευήν τού μανδύου θά 
χρειασθώσι 5 0 0 , ώστε εις αγοράν τής πρώτης 
ύλης θά διατεθώσιν 18, 7 5 0  φράγκα. Ε ις τούτα 
δέν υπολογίζεται ή άμοιβή τών δύο έπιδεξίων θηρευ
τών, οιτινες άπεστάλησαν εις Νέαν Γουινέαν επί τώ 
είδικώ σκοπώ νά θηρεύσωσι τά άπαιτούμενα πτηνά, 
διότι άλλως ήτο δύσκολον νά εύρεθώσι τοσαϋτα 
πτηνά συγχρόνως.

Ό  ηλεκτρισμός βαθμηδόν είσάγεται εις πάσας 
τάς χώρας. Έ ν  Τόκιο τής ’Ιαπωνίας συνέστη εσχά
τως εταιρία ηλεκτρικού φωτισμού μέ κεφάλαιον
1 ,0 0 0 ,0 0 0  φράγκων. Ή  έταιρία αύτη προτίθεται νά 
ίδρύση έν τη πόλει πέντε κεντρικούς σταθμούς, θά 
άναλάδη 2ε καί τόν φωτισμόν τού αύτοκρατορικοΰ 
παλατίου, τοποθετούσα έν αύτώ τρισχιλίας λυχνίας.

Ούχί μόνον οί άνθρωποι, άλλά καί τά πτηνά γί
νονται μακρόδια, πολλά δε αύτών φθάνουσιν εις ήλι- 
κίαν ίκανώς σεδασμίαν. Μεταξύ τών εις τήν μα-

κροδιότητα υποψηφίων καταλέγονται ό άετός,ό κύκνος 
καί ό κόρας, οιτινες ζώσιν ύπερ τά εκατόν έτη. Ό  
ψιττακός καί ό ερωδιός άρκούνται εις ήλικίαν 6 0  ετώ ν  
ό ιέραξ δέν ζή πλέον τών 4 0  έτών, εις τήν ηλικίαν 
ταύτην δε φθάνουσιν ό χήν καί όπελεκάν.Ό  ταώς ζή 
2 5  έτη, ή περιστερά 2 0 , ό γερανός 2 4 , ό αέγιθος 25 , 
ή άκανθίς 15, ό κορυδαλός 13,ή ύπολαές ή μελανο- 
κεφαλος 15, ό κάσσυφος 12, τό κανάριον 14 , ©φα
σιανός 15 , ή κίχλη 10, ό αλέκτωρ 10, ή πυραλίς 
12 καί ό τροχίλος (τρυποκάρυδον) μόνον 3 .

Κατά τόν μήνα τούτον ή πρωσσική επαρχία Σ ιλε- 
σία πανηγυρίζει τήν τριακοσιοστήν επέτειον τής καλ
λιέργειας τών γεωμήλων έν αύτη. Διότι πρώτος έν 
Σιλεσία ό ιατρός Λαυρέντιος Σόλτς έφύτευσε γεώ
μηλα έν ετει 1 5 8 7  έν τώ  κήπω του έν βρεσλαυία. 
Έ κ το τε  όμως παρημελήθη ή τών γεωμήλων καλ- 
λιεργία, καί μόνοι οί εύποροι έπρομηθεύοντο τοιαύτα 
έκ τών μεσημβρινών χωρών, πληρώνοντες βαρύ 
τέλος εισαγωγής. Συστηματικώτερον . είσήχθη πάλιν 
ή καλλιέργεια τών γεωμήλων έν Σιλεσία προ ενός 
καί ήμίσεος αϊώνος περίπου, ήτοι τώ  17&4.

Ά φ ' οτου ήνώθη πολιτικώς ή Γερμανία, τό Βερο- 
λΤνον, ώς πολιτική καί πνευματική τών Γερμανών 
μητρόπολις, προσκτάται όσημέραι μείζονα αδξησιν 
ό πληθυσμός αύτοϋ συμποσοΰται νΰν εις 1 ,4 0 0 ,0 0 0 , 
έν ω προ τοϋ γαλλογερμανικοΰ πολέμου ήτο έλάσ- 
σων τού εκατομμυρίου. Τό ΒερολΤνον έγένετο καί 
συνέδρα απειραρίθμων ξένων- κατά τό πρώτον έξά- 
μηνον τού 1 8 8 7  προσήλθον αϋτόσε ξένοι περί τάς 
διακοσίας πεντήκοντα χιλιάδας. Τό πανεπιστήμιου 
τού Βερολίνου, λόγφ τής άξίας τών καθηγητών καί 
τοϋ αριθμού τών φοιτητών, έχει έν Ευρώπη τά 
πρωτεΤα.

Ή  μάλλον όπωροφάγος χώρα τής οικουμένης είνε 
βεβαίως ή 'Αγγλία, ήτις τώ  18 8 6  είσήγαγε ξηράς 
καί χλωράς οπώρας
Έ ξ  'Ολλανδίας άξίας φράγκων 5 ,3 1 5 ,0 0 0  
έκ Βελγίου ■ » » 3 ,7 8 0 ,0 0 0
έκ Γερμανίας » » 2 ,4 0 4 ,0 0 0
έκ Γαλλίας » >» 1 2 ,0 9 0 ,0 0 0
έξ Ισπανίας » » 5 0 ,0 0 0 ,0 0 0
έξ Ιτα λία ς καί Τουρκίας » » 1 9 .8 0 0 ,0 0 0
έξ Ε λλά δος » » 4 2 ,5 0 0 ,0 0 0
έξ ’Αμερικής » » 1 2 ,0 0 0 ,0 0 0
έκ Ιίορτογαλλίας » » 3 ,2 7 5 .0 0 0

'Η τοι έν 8λω άξίας φρ. 1 5 1 ,1 6 4 ,0 0 0
Μόνον τά είσαχθέντα εις ’Αγγλίαν πορτοκάλια 

κατά τό 1 8 8 6  ύπελογίσθησαν εις 5 0 0 ,0 0 0 ,0 0 0

Έ ν  παντοπωλείω, μεταξύ νεαράς μαγειρίσσης καί 
τού υπηρέτου τού παντοπώλου :

Ή  μ α γ ε ί ρ ι σ σ α  (έργίλως). Νά σοϋ’πώ, Γ  άν- 
νη, νά μοΰ κάνης τή χάρι νά ζυγίζης καλλίτερα- 
κάθε ’μέρα ξύκικα μου τό δίνεις ό,τι πάρω.

Ό  υ π η ρ έ τ η ς  (τρυφερώς)— Έ γ ώ  τό κάνω για 
καλό ’δικό σου, Μαροΰλα, γιά νά μή σοϋ βαραίνουν 
πολύ τό καλάθι καί κόβονται τά χεράκια σου.

Έν ΆΟήναιε ίχ τον τνχογραφιΐον viv χαταστημάτον ΑΝΕΣΤΗ EQNITANTINIAOY. 1887—1092


